
F
élmunkát végeznénk, ha Olva-
sóinknak csak a legújabb ese-
ményekkel szolgálnánk, hiszen 

azokat a hang- és képújságból sokkal 
elôbb megtudhatják. A tájékoztatás 
magasabb szintû módszerét alkalmaz-
zuk, amelyben összefüggések és elôz-
mények, csakúgy okozatok és érde-
kek kerülnek felmutatásra. A magyar 
politikai küzdôtéren, ebben a rendkí-
vüli, még mindig átmeneti idôszak-
ban, sokkal élesebb ellentétek feszül-
nek egymásnak, mint Európa nyugati 
államaiban, vagy akár a Magyaror-
szággal egyidôben felszabadult orszá-
gok többségében. Az egymással 
szembefeszülô érdekek erôviszonyait 
nem a táborok létszámereje határozza 
meg, hanem a hatalom eszközeinek 
birtoklása. Azon túl, hogy ez mindig 
így volt – a hatalmat birtokló réteg 
vékonyabb szelete az egésznek – a 
helyzet nyugalmi állapota egyenes 
arányban sérül a kormányzottak 
anyagi lemaradásával. A jelenlegi 
magyarországi állapotokat is a lakos-
ság túl nagy részének elégtelen gaz-
dasági helyzete, viszonylagos elszegé-
nyedése idézi elô. A kereseteknek az 
EU átlagához viszonyított lemaradása 
ingerlô hatású. A szociális nyugtalan-
ság egyre szélesedik az országban. 
Tizennyolc év kellett a felismeréshez, 
hogy a csôdbement államkapitalista 
diktatúrát felváltó magánkapitalista 
parlamenti demokrácia tûrhetetlen 
aránytalanságokat termel. Ellentétben 
a szocializmussal, a kapitalizmus nem 
emel korlátokat a meggazdagodás elé, 
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azt inkább célként jelöli meg, ami 
annál jobb, minél többen nekilendül-
nek. A verseny ösztönzô ereje kétség-
telen.

A nekilendülésben nem volt hiány 
Magyarországon, azonban nagyobb 
és még nagyobb vállalatok legázolták 
a kis erôvel indulókat, az esélyek el-
sorvadtak. Az idegen kézre játszott 
magyar ipart a felvásárlók emész-
tették el. Az idôk jele, amikor erre 
az országos katasztrófajelenségre az 
uralkodó és elkövetô politikai pártok 
hívei jönnek rá, és amikor már a 
külföldi nagytôke szolgálatában álló 
napilap is rámutat a bajok okaira. Er-
re egy a sok példából a Népszabadság 
írása (Mátyás László, Rátfai 
Attila, 2008. április 14.), amelybôl 
idézünk egy kis részt:

„Figyelmeztetô jelek sokasága utal 
arra, hogy a magyar gazdaság elmúlt 
húsz éve során meghatározott fejlô-
dési pályája a semmibe vezet. Ha a 
kelet-európai régió többi gazdaságá-
nak közelmúltbeli teljesítményéhez 
hasonlítjuk a miénket, a helyzet külö-
nösen riasztó, bár cseppet sem megle-
pô. Termelékenységünk növekedési 
üteme folyamatosan csökken, a fog-
lalkoztatás szintje minôsíthetetlenül 
alacsony szinten stagnál, a beruházási 
aktivitás nem csupán regionális ösz-
szehasonlításban mutat egyre lehan-

golóbb képet. Miközben az állami 
szolgáltatások minôségi mutatói stabi-
lan rettentônek nevezhetôk, az állami 
újraelosztás és a munkát terhelô adók 
mértékét tekintve globális rekordok-
hoz közelítünk.”

Mi van itt kérem? Nincs szükség el-
lenzékre sem? De tovább olvasva, a 
két szerzôtôl, a Soros Egyetem taná-
rai lévén, nem várhatjuk el a lényeg 
kimondását, mellébeszélnek termé-
szetesen, amikor azt mondják, hogy 
„a sikertelenség azért van, mert fon-
tos gazdaságpolitikai döntéseknek 
nincs érdemi, társadalmi támogatott-
sága”. Hogy is van ez? Hiszen a gaz-
dasági döntéseket a társadalom csak 
utólag, azok eredményeibôl értékel-
heti. 

Magyarország soha nem volt úgyne-
vezett gazdag ország. Viszonylagos 
polgári jólétre, általánosan is tisztes 
megélhetésre joggal számított az or-
szág népe a rendszerváltás alkalmá-
val. Az összeomlott kádári rendszer 
gazdasági életének szabaddá tételé-
vel, a magyar nép megjutalmazott 
szorgalmával, rendbe lehetett volna 
tenni az országot. A rendszerváltoz-
tatók más utat választottak. „Drasz-
tikusan nôtt a szegények és gazdagok 
közötti különbség Magyarországon. 
Az elmúlt tíz év alatt az Egyesült 
Államokat megelôzve az elsô helyre 
kerültünk a legnagyobb és legalacso-
nyabb jövedelmû 10 százalék közötti 
különbség szempontjából az OECD 
(Gazdasági Együttmûködési és Fej-
lesztési Szervezet) által vizsgált húsz 
ország listáján.” – olvassuk a Nép-
szabadság Online cikkében (Magyar-
ország éllovas a társadalmi igazság-
talanság terén, 2007. június 20.) a 
helyzetleírást, majd megtudjuk annak 
okát is: „A szervezet jelentésébôl kiol-
vasható fô üzenet a globalizáció árny-
oldalaira próbálja felhívni a figyel-
met. Látható ugyanis a nemzetközi 
kutatók szerint, hogy a termelékeny-
ség bôvülésénél kisebb ütemben 
emelkedtek a fizetések a legfejlettebb 
országokban az elmúlt harminc év-
ben. Magyarul a bérbôl és fizetésbôl 
élôk rosszabbul jártak, a gazdaság 
fejlôdésébôl származó haszonnak ôk 
egy kisebb szeletét kapták csak meg.” 

A magyar rendszerváltók nagyon is 
„jól” vizsgáztak globalizmusból, alapo-
san kifosztották az országot.

A multinacionális nagyvállalatok 
szerepe a gyarmati világ lebontása 
után bontakozott ki világszerte, majd 
új lendületet kapott a Szovjetunió 
összeomlása után. Általánosan ismert 
tény, hogy a külföldi befektetôk fel-
lendülést hoznak az országok gazda-
sági életében. Magyarország kivétele-
sen nagy befektetést vonzott az elsô 
idôkben, 1997 végéig 17 milliárd dol-

lárnyi mûködôtôke érkezett. A kilenc-
venes évek közepétôl a kizárólag 
vagy részben külföldi tôkével mûkö-
dô vállalatok határozzák meg a gazda-
sági fejlôdést, s döntô befolyásuk van 
a foglalkoztatásra, a társadalmi viszo-
nyokra, politika és gazdaság viszo-
nyára. Egy tudományos értekezés 
(Antalóczy Katalin: A multinacioná-
lis cégek szerepe a világgazdaságban, 
Kelet-Közép-Európában és Magyaror-
szágon) szerint: „Az ország jelentôs 
tôkevonzóképességét több, egymással 
is összefüggô tényezô magyarázza. A 
régióban Magyarország nyitott legko-
rábban a külföldi befektetôk felé, vi-
szonylag áttekinthetô és stabil jogi 
kereteket, liberális engedélyezési 
rendszert, a profitrepatriálás lehetô-
ségét nyújtotta számukra. Az oly fon-
tos általános gazdasági és politikai 
környezet is itt volt a legvonzóbb. 
Magyarországnak a piacgazdaság 
kiépítésében játszott úttörô szerepe 
miatt Kelet-Közép-Európában itt volt 
a legfejlettebb a közgazdasági gon-
dolkodás, a bankrendszer, a leglibe-

rálisabb az árrendszer, már a nyolc-
vanas évek végén megkezdôdött az 
import felszabadítása a kötöttségek 
alól. A politikai rendszerváltás békés, 
rendezett, a demokráciákban szoká-
sos rend szerint ment végbe. A kül-
földi befektetôk 1989-tôl nagyvonalú 
adókedvezményekben és közvetlen 
költségvetési támogatásokban része-
sültek, ami a piac megnyitásakor koc-
kázatcsökkentô tényezônek bizonyult. 
(Ma már a magyar szabályozás nem 
tesz különbséget nemzetiség szerint 
a befektetôk között: a külföldiek és a 
belföldiek ugyanolyan elbánásban ré-
szesülnek.) A külföldi beruházók kez-
dettôl részt vettek a privatizációban.”

A tíz évvel ezelôtt készült tanul-
mány további részében a legnagyobb 
elismeréssel szól a külföldi tôke hasz-
nosságáról Magyarország felemelke-
dése terén. Tény, hogy Magyarorszá-
gon jó életük van a befektetôknek, a 
magyar gazdaság még 2002-ig emel-
kedôben volt. Nagyon lényeges odafi-
gyelni a fenti értekezést követve az 
alább idézett mondatokra:

„A kilencvenes évek második felé-
nek Magyarországán a külföldi tôke, 
a multinacionális vállalatok hatása 
átszövi nemcsak a legfontosabb gaz-

(Folytatás a 4. oldalon) 

A magyarellenességérôl ismert Ján Slota vezette szlovák Nemzeti Párt 
(SNS) törölte Európa térképérôl Magyarországot: a párt honlapján napokig egy 
olyan Európa-térkép volt látható, amelyen a Dunántúl Ausztriához, a többi ma-
gyar terület pedig Szlovákiához tartozik. Ezen a térképen Magyarország nem is 
létezik.

Slota néhány évvel ezelôtt arra buzdított egyik beszédében, hogy „üljetek 
harckocsira és tegyük földdel egyenlôvé Budapestet” — írja az MTI. Slota több-
ször elismételte azt is, miszerint Szlovákiában nincsenek magyarok, csupán 
magyarul beszélô szlovákok.

Az SNS többször állította, hogy a szlovákiai magyarok autonómiát akarnak, 
és el akarják csatolni Szlovákia déli területeit. A párt kezdetektôl azt hirdeti, 
hogy az egykori magyar királyságot megjelenítô „Nagy-Magyarország”—
térképek Szlovákia területi integritását fenyegetô üzenetet fogalmaznak meg.

Az SNS nem adott magyarázatot arra, miért rajzolták át Európát és miért 
csökkentették a térképen az Európai Unió tagjainak számát. Az SNS nem ma-
gyarázta meg a térkép születését sem, de a térképet eltüntette honlapjáról.

Törölték Magyarországot Slota 
pártjának térképérôl
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Április 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

György nevû olvasóinkat.
György: A görögbôl latinosított Geor-

gius név régi magyarországi olvasatá-
nak rövidülésébôl. Jelentése: földmû-
ves, gazdálkodó.
Köszönthetjük még Bojána, Bon-

ifác, Egon, Fidél, Gaszton, Gyöngy-
virág, Györgyi, Sebô, Simon nevû 
barátainkat.
Április 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Márk nevû olvasóinkat.
Márk: Eredete vitatott; lehet a Már-

kus rövidülésébôl, vagy a német Mark 
átvételeként, ez pedig a Marquard és a 
Markus közös rövidülése.
Köszönthetjük még Ányos, Ivó, 

Márkus, Tihamér nevû barátainkat.
Április 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ervin nevû olvasóinkat.
Ervin: A germán Erwinbôl ered, 

mely két név egybeesése: 1. Herwin, 
jelen-tése: a hadsereg barátja, 2: Eber-
win: vadkan erejû jóbarát.
Köszönthetjük még Ervina, Marcel-

la, Marcell, Mária, Peregrina nevû 
barátainkat.
Április 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zita, Marian nevû olvasóinkat. 
Zita: a Felicitas nôi név német rövi-

dülésébôl ered. Jelentése: sebes, gyors.
Marian: a több nyelvben meglévô 

Marianne név francia ejtésébôl. A név 
a héber Mirjam alaki fejlôdésébôl ke-
letkezett.
Köszönthetjük még Anasztáz, Arisz-

tid, Péter, Petúnia, Tas, Zoárd nevû 
barátainkat.
Április 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Valéria nevû olvasóinkat. 
Valéria: a latin Valerius férfinév nôi  

párja.
Köszönthetjük még Dorisz, Vitold, 

Április 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Péter nevû olvasóinkat. 
Péter: jelentése kôszikla. A görög 

Petrosz névbôl latinosított Petrus rövi-
dülésébôl. 
Köszönthetjük még Antónia, Ró-

bert, Hugó, Tihamér nevû barátain-
kat.
Április 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Katalin, Ajtony nevû olvasóinkat.
Katalin: a német Katharina magyar 

rövidülése és módosulata. A német 
név a görög Aeikatherina rövidülése.
Ajtony: régi magyar családnévbôl 

származik. 
Köszönthetjük még Buzád, Hilda, 

Ildikó, Igor, Karina, Kitti, Roza-
munda, Tivadar nevû barátainkat.

lekedésbiztonsági szakember, az ORFK közlekedésrendészeti osztályának 
egykori vezetôje ugyanakkor azt mondta: vannak félelmei az adatok értelme-
zésekor. „Ilyen rövid idô alatt nem hiszem, hogy messzemenô következtetéseket 
lehetne levonni” — állította, hozzátéve, hogy szerinte egy féléves adatsor tük-
rözné a valóságot.

Példaként említette, hogy ha nem egyértelmû a helyszínen, hogy a sofôr fo-
gyasztott-e alkoholt, akkor a vérvizsgálat eredményére várni kell, így lehet, 
hogy az egyik hónapban az adatok kevés ittas vezetôt mutatnak, a másikban 
pedig többet. Hozzátette: emiatt csak az egyes hónapok adatainak összehason-
lítása mutatna valós képet, ezt az adatsort viszont a rendôrség nem adta ki. „Ha 
az adatok az egyes hónapokra vonatkozóan ingadozást mutatnának, akkor még 
nem lehetne egyértelmûen pozitív hatásról beszélni” — jelentette ki Pausz.

Május 1-jén lép életbe az úgynevezett objektív felelôsség program és az eh-
hez kapcsolódó új jogszabályok. E szerint május 1-tôl az autó üzembentartójának 
okirattal kell bizonyítania, hogy a szabálysértés elkövetésekor a jármûvet más 
vezette, ellenkezô esetben az üzembentartónak kell a bírságot megfizetnie.

A jogszabályváltozásoktól szintén sokat vár a rendôrség, de ezek esetében is 
úgy vélte Pausz Ferenc, aki korábban maga is részt vett a program kidolgo-
zásában, hogy csak egy hosszabb idô eltelte után lehet majd látni, milyen hatást 
váltott ki a szigorítás. „Egy gyenge pontja van a tervezett változtatásnak, hogy 
válogatás, kérdezés nélkül megbüntetik az üzembentartót, ha nem derül ki 
egyértelmûen, ki vezette a gépkocsit” — állította a szakember, hozzátéve, hogy 
szerinte a jogszabály bevezetése után várhatóan a tulajdonosok fogják a nagy 
bírságokat kifizetni, és csak egy idô után várható, hogy inkább kiadják a sofôr 
személyét vagy eleve nem engedik át másnak az autót. Pausz szerint az is el-
gondolkoztató, hogy a korábbi gyakorlat azt mutatta: amikor nem vallotta be a 
tulajdonos, ki vezette a gépkocsit, akkor is 90 százalékban maga a tulajdonos ült 
a volán mögött.
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Nyártól építik át 
a budapesti Kossuth teret

A budapesti Kossuth tér átépítése 2008 második felében kezdôdhet meg —
nyilatkozta Nyáry Krisztián, a Városháza kommunikációs igazgatója. A tér 
átépítése során mélygarázs, látogatóközpont és közpark is létesülne. Ha a pro-
jektet gondozó Parking Kft. nem kapná meg a szükséges hatósági engedélyeket 
a 300 férôhelyes mélygarázs és a látogatóközpont építésére, akkor csak a park-
építés kezdôdik meg.

Az MTI információi szerint a kabinet a beruházás befejezésére 2010 decem-
ber végét javasolja a döntésre jogosult Fôvárosi Közgyûlésnek. A közgyûlés 
tavaly márciusban járult hozzá ahhoz, hogy 50 évre ingyenes használati jogot 
biztosít a térrel kapcsolatban az Országgyûlés hivatalának. 

A mélygarázs és a látogatóközpont építési koncesszió formájában valósulna 
meg, a fôvárosi önkormányzat parkolással foglalkozó kft.-jének bevonásával. 
Az önkormányzat hirdetmény nélküli tárgyalásos közbeszerzési eljárás kere-
tében szerzôdne a kft.-vel a beruházás lebonyolítására és a mélygarázs haszno-
sítására. Ez utóbbinál a használati jogot 20 évre átadná a fôváros a kft.-nek. A 
tér felszínrendezésére korábban az Országgyûlés hivatala több mint egymilliárd 
forintot biztosított.

Csempész- cukrot esznek
 a majmok

Hová kerül a vám- és pénzügyôrség által lefoglalt csempészáru? Jelentôs 
részét jótékony célokra fordítják. Például az állatkertekben kedvenceink is 
elkobzott ennivalókból csemegéznek. 

Naponta több tonnányi csempészárut foglalnak le a vám- és pénzügyôrség 
nyomozói. A cigarettát és az alkoholt megsemmisítik, de a mûszaki cikkeket és 
a gépjármûveket árverésen értékesítik. A csempészett, illetve a hamis márka-
jelzéssel ellátott ruhanemûk a Karitatív Tanácshoz kerülnek, ennek különbözô 
tagszervezetei a hamis címkék eltávolítása után eljuttatják ôket a rászorultak-
nak. Szintén a tanács koordinálásával kerülnek hozzájuk a különbözô lefoglalt 
tisztálkodási termékek is. 

Sipos Jenôtôl, a vám- és pénzügyôrség szóvivôjétôl megtudtuk: az emberi 
fogyasztásra alkalmas élelmiszerek egy részét rászorultakhoz juttatják el, má-
sik részét értékesítik, és a bevétel a központi költségvetést gyarapítja. Az embe-
ri fogyasztásra már alkalmatlan — például töredezett csokoládé, kibomlott 
csomagolású cukor —, de az állatokkal még megetethetô élelmiszerekkel a 
lefoglalás utáni jogerôs bírósági döntés után a hazai állatkertek járnak jól. Le-
gutóbb például a szegedi állatkert lakói jutottak hozzá négyszázhetven kilo-
gramm kristálycukorhoz. Azt, hogy az országban melyik állatkert részesedik a 
legtöbb jó falatból, gyakran a lefoglalás helyszíne dönti el. A múlt évben a leg-
több hamis termék az ország keleti régiójában került horogra, így biztos, hogy 
ott rengeteg finomsághoz jutottak az állatkertek lakói.

Csalóka lehet 
az autós halálstatisztika

A tavalyi adatokhoz képest több mint száz emberrel kevesebb halt meg kö-
zúti balesetben — derült ki az év elsô három hónapjának adatai alapján. A közle-
kedéspolitikai program 2010-re a halálos balesetek számának 30 százalékos 
csökkenését irányozza elô. Pausz Ferenc közlekedésbiztonsági szakember 
szerint addig még rengeteg a tennivaló, a további szigorításokon kívül az em-
berek mentalitásának kellene alapvetôen megváltoznia.

A rendôrség elôzetes adatai alapján 2008 elsô három hónapjában a személyi 
sérüléssel járó közúti közlekedési balesetek száma 2007-hez viszonyítva 10,7 
százalékkal csökkent, és kimenetelük is kevésbé volt súlyos — derült ki az Or-
szágos Rendôr-fôkapitányság adataiból.

A halálos balesetek száma 36,5 százalékkal, a súlyos sérüléses balesetek szá-
ma 16,3 százalékkal, a könnyû sérüléssel járó baleseteké 4,9 százalékkal csök-
kent a 2007-es adatokhoz viszonyítva. Közúti balesetben 181-en vesztették 
életüket, több mint százzal kevesebben, mint tavaly azonos idô alatt.

Közel felére csökkent az olyan balesetek száma is, amelyek hátterében alko-
holfogyasztás áll — derül ki az adatokból, amelyek szerint a balesetek 64 száza-
lékát okozták személygépkocsi-vezetôk, 9 százalékát teherszállító jármûvek 
vezetôi, 10 százalékát pedig gyalogosok. A gyorshajtás miatt bekövetkezett 
balesetek száma 7,3 százalékkal csökkent.

Az ORFK sajtóirodájának munkatársa szerint a kedvezôbb statisztikai ada-
tok egyértelmûen a szigorúbb szabályozásnak köszönhetôk. Pausz Ferenc köz-

Gyakran zárták le kordonnal a teret
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HÍREK Adatkezelés
Kilencvenegyezer fiatal jelentkezett az 

idén fôiskolára, illetve egyetemre, szem-
ben a tavalyi 108 ezerrel — ez 17 szá-
zalékos csökkenést jelent, ami elgondol-
kodtató. Még drámaibb a helyzet, ha a 
tavalyelôtti, azaz a tandíjtörvény beveze-
tése elôtti adatokat vesszük alapul, akkor 
132 ezren jelentkeztek felsôoktatási in-
tézménybe. Vagyis a megszorításokról 
szóló jogszabály megalkotása elôtt mint-
egy 30 százalékkal több fiatal akart to-
vábbtanulni, mint az idén.

A legelején említett adat csak most 
kaphatott nyilvánosságot, ugyanis Hiller 
István szocialista gondolkodó, oktatási 
miniszter és tárcája úgy látta jónak, ha 
az adatok a népszavazás elôtt (ebben a 
tandíjról is szó volt) nem kerülnek nyil-
vánosságra, mert a végén még befolyá-
solták volna a választókat. Az eset kísér-
tetiesen hasonlít a 2006-os országgyûlési 
választásokat megelôzôre, amikor Veres 
János pénzügyminiszter határozott úgy, 
nem közöl adatokat az ország gazdasági 
helyzetérôl, mert az befolyásolná a sza-
vazókat (értsd: idô elôtt megtudnánk, 
milyen gatyaszakadt állapotban van a 
haza). Így a népszavazás elôtt is elzárták 
az információs csapokat (így is szánal-
mas vereséget szenvedett a Hiller-bri-
gád).

Elkeserítô, hogy ilyen elemek ülnek ma 
Magyarország parlamentjének bársony-
székeiben. Náluk van ugyan az adat, de 
nem mondják el nekünk, hogy mi vár 
ránk. Nekünk csak szavaznunk kell — 
ismeretek nélkül — a saját sorsunkról… 
Hazudnak, titkolóznak, közben meg ro-
hanunk a szakadék felé, s ôk rántanának 
magukkal. Csapok elzárva, oxigén, in-
formáció nincs. Csak igehirdetés. 

Egy antiterrorista
Jó érzésû ember leveszi a kalapját Der-

ce Tamás elôtt. Újpest polgármestere 
ugyanis fogta magát, és nemes egysze-
rûséggel kicsapta a kerület összes önkor-
mányzati iskolájából azt a tizenöt éves 
suhancot, aki néhány hete megverte a 
tanárát. Én elsôsorban azért tisztelem a 
polgármestert, mert volt bátorsága ki-
mondani: nem érdekli, hogyan reagálnak 
a dologra a közoktatásban is garázdál-
kodó ultraliberálisok, ô bizony nem fogja 
engedni, hogy a terror uralja az újpesti 
iskolákat.

Nem árt megemlíteni, hogy a Fidesz 
helyi szervezete azonnal Derce Tamás 
mellé állt, az oktatási tárca viszont azóta 
is hallgat. Megszólalt viszont a könyökvé-
dôs hivatal (Közép-magyarországi Regi-
onális Közigazgatási Hivatal) vezérem-
bere, s azt mondta: a közoktatási törvény 
szerint az intézmény vezetôje felel az 
iskola mûködéséért, a nevelô-oktató 
munka feltételeinek a megteremtéséért. 
Vagyis — folytatta — ez az ô, mármint az 
intézményvezetô kizárólagos felelôssége, 
jogköre tehát el sem vonható tôle, így 
egy polgármester ilyen kérdésekben 
nem adhat utasítást. Szép akkurátusan 
fogalmazott a vezérbürokrata, kíváncsi 
lennék, hogyan vélekedne, ha teszem azt, 
ô lenne az a tanár, akit a katedrán eltán-
gál egy tizenöt éves csavargó.

Kézenfekvô a helyi Fidesz elnökének 
véleménye: a törvények vannak az em-
berekért, és nem fordítva. Ha a törvé-
nyek nem képesek az embereket megvé-
deni, akkor a törvényeket kell 
megváltoztatni. Ezt nem olyan nehéz 
megérteni.

Derce Tamás lépését csak ajánlani tu-
dom mindazon polgármestereknek, akik-
nek a körzetében verik a tanárokat. 
Tanulni, tanulni, tanulni! 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

A hazai célkitûzéseket tartalmazó Magyar Közlekedéspolitika 2003-2015 cí-
mû program 2010-re a halálos áldozatok számának 30 százalékos csökkenését 
irányozza elô, az Európai Unió által kitûzött 50 százalékos csökkenést pedig 
2015-re célozza meg — derül ki az Országos Balesetmegelôzési Bizottság 
anyagaiból.

A 2006-os uniós értékelésen az derült ki, hogy Magyarország nem teljesítette 
az idôarányos célkitûzéseket. „Ha nem hat minden azonos irányba, a politikai 
szándék, a jogszabályok, a rendôri intézkedések, az emberek mentalitása, akkor 
a 3 százalékot se fogjuk elérni 2010-re” — állította Pausz Ferenc, hozzátéve, 
hogy a zéró tolerancia és az objektív felelôsség program bevezetése azt mutat-
ja, hogy a politika végre komolyabb feladatnak tekinti a közlekedésbiztonságot.

„Három tényezôn múlik minden: az emberen, a jármûn és az utakon” — 
mondta a szakember. Szerinte a biztonságos autók tekintetében a legjobb a 
magyar helyzet. Az úthálózat minôsége viszont még mindig nem mindenhol 
megfelelô, kevés az autópálya, sok a rossz minôségû, alsórendû út. „Az emberi 
tényezôvel van azonban a legfôbb baj: agresszívak a sofôrök, nem figyelnek a 
vezetô társaikra, a gyalogátkelôhelyeken pedig egyszerûen nem lehet átkelni a 
túloldalra” — sorolta Pausz a problémákat.

Németekben bízik a Duna tévé
Együttmûködési szerzôdést kötött a Duna Televízió és a közel 30 nyelven 

sugárzó Deutsche Welle. A hírcsere állandósítása, közös fellépés uniós pályá-
zatokon és szakmai továbbképzés szerepel a Duna Televízió és a mintegy 30 
nyelven sugárzó Deutsche Welle (DW) német médiaóriás most megkötött, 
stratégiai jelentôségû együttmûködési szerzôdésében.

A megállapodást a mûholdas közszolgálati csatorna budapesti székházában 
Erik Betterman, a DW vezérigazgatója és Cselényi László, a Duna Televízió 
elnöke írta alá. A DW-nek több mint fél évszázados tapasztalata van a rádiós és 
televíziós (mûholdas) sugárzás területén. A Duna Televízió azt reméli, hogy ezt 
a tapasz-talatot sikeresen fel tudja használni saját külhoni stúdióinak, 
szerkesztôségeinek mûködtetésében. 

Magyar a világ legdrágább 
pálinkája 

A pálinka nagykövetének szánják azt a 22 palack exkluzív párlatot, amely 
Müller Imre ékszerész, a Farkas Pálinkafõzde és a Herendi Porcelánmanu-
faktúra közös munkájának eredménye. Az exkluzív palackban forgalmazott 
párlat 5 millió forintos árával a világ legdrágább pálinkája.

A különleges kiadással a magyar pálinkát szeretnék ismertebbé tenni a 
világon, mondta Müller Imre ékszerész. A cél az, hogy nemzeti italunkat a nem-
zetközi piacon is minél többen megismerjék, és a pálinka név olyan ismerõsen 
csengjen a világ éttermeiben, mint a calvados vagy a grappa. 

A nemes italhoz a Herendi Porcelánmanufaktúra készítette az exkluzív, fe-
kete palackot, amin minden egyes részletet kézzel dolgoztak ki. Arany gyöngy-
házas, csillagos Humboldt-minta és hálószerû díszítés teszi rendkívül értékessé 
a palackokat. A 70 gramm súlyú dugó 18 karátos fehér- és sárgaarany ötvözetbõl 
készült, tetejét fehér és fekete brilliánsok díszítik.

A különleges palackba rendhagyó ital került. 2006-os érésû, szigorú szem-
pontok alapján kiválogatott gyümölcsökbõl fõzték a párlatot. 

A forgalomba kerülõ 22 palack közül 11 kecskeméti kajszibarackból, 11 pe-
dig göcseji körtébõl készült. 

A pálinka alkoholtartalma a kereskedelmi forgalomba kerülõ párlatokénál 
magasabb, 47 százalékos. Ennek egyik oka, hogy a tradicionális magyar pálin-
kák alkoholszázaléka a szokásosnál mindig magasabb volt, ezt a hagyományt 
kívánják folytatni.

A pálinka a mester 25 éves tapasztalatával, személyes felügyelete mellett 
készült el. A 0,5 literes palack ára 19 890 euró (5 millió forint). A tételesen ki-
számolható ár mellett az eszmei érték dobja meg az árat, mondta Müller Imre.

A pálinkát a világ minden részén, luxuséttermekben fogják bemutatni és 
eladásra kínálni a tehetõs vevõknek. Már folynak a tárgyalások hongkongi és 
New York-i éttermekkel. A világ legdrágább pálinkája Magyarországon 

Olajmulti tette rá a kezét 
a makói gázkincsre

A magyar forradalmi sámánok tavaly februárban jelzett szándékaitól 
eltérôen nem a Szent Korona, hanem az amerikai ExxonMobil tulajdonába 
került át a makói „gigantikus” gázlelôhely nagy része — írja a Népszabadság.

A világ vezetô olajcége dollárszázmilliókat invesztál, noha bizonytalan, hogy 
kitermelhetô-e egyáltalában a gázmezô, és ha igen, milyen áron. Az amerikai 
ExxonMobil energiaóriás egy bonyolult ügylet keretében kivásárolja a Makó-
árok I. nevû, a korábbi hírekben nagyon reményteljesnek minôsített gáz-
lelôhely nagy részét a jelenlegi tulajdonostól, a kanadai bejegyzésû Falcon 
Oil&Gastól, illetve annak magyar leányvállalatától, a TXM Kft.-tôl — jelentet-
ték be az érintettek. 

A terület 75 százalékán mostantól az ExxonMobil egyik leánycége folytat-
hatja a kutatásokat, s ezért 25 millió dollárt fizet a Falconnak. A telek 25 száza-
lékán a TXM saját technológiájával kutat tovább szénhidrogének után. Az 
ExxonMobilnak „eladott” rész jogilag csupán 67 százalékban lesz az amerika-
iaké, 33 százalékot a Falcon megtart magának. Mindezért cserébe az Exxon-
Mobilnak további feltételeket kellett vállalnia. Eszerint az — idôben nem rész-
letezett — „elsô fázisban” 50 millió dollárt kell a helyszínen a kutatásokba 
fektetnie. Ha ezután reménytelennek ítéli a helyzetet, s levonul, tulajdonrésze 
visszaszáll a Falconra. Ha marad, további 100 millió dollárt fizet a kanadai 
cégnek, a második fázis munkálataira pedig még 50 millió dollárt költ. Ha 
ezután sem akar túladni a gázmezôn, részesedését újabb 75 millió dollárral 
válthatja meg a Falconnál. 

A Mol és az ExxonMobil tavaly kötött egy együttmûködési megállapodást 
közelebbrôl meg nem nevezett lehetséges hazai szénhidrogén-kutatásokra, 
amelyrôl mindmáig konkrétumok nem derültek ki. A makói körzetben kon-
cessziós szerzôdés alapján a kanadai Falcon, illetve a TXM végezhet szénhid-
rogén-kutatásokat. Ez Magyarországon évtizedek óta bevett gyakorlat: a ku-
tatások hatalmas kockázatát és költségeit csak nagyvállalatok képesek vállalni. 
Így a lehetséges lelôhelyek nagy részén ma is a Mol, illetve külföldi vállalatok 
vannak jelen. Mindazonáltal az elmúlt évtizedek nem hoztak különösebb jó hírt 
e tekintetben: szinte kizárólag csak a készletek csökkenésérôl, a kutatások 
gyér eredményeirôl érkeztek a hírek. Tavaly év elején érkezett a szenzációs 
hír, hogy a makói térség mélye becslések szerint 600-1000 milliárd köbméter 
gázt rejt. 

A szám önmagában hatalmas: a magyar fogyasztás évente 14 milliárd köb-
méter. Egyetlen probléma akadt vele: hogy a feltételezett készletek zöme 3-6 
kilométerrel a földfelszín alatt található. Bár kitermelésére ma gazdaságos 
technológia nem áll rendelkezésre, tény, hogy az energiaárak viharos emel-
kedésével egyre többet érdemes befektetni a kutatásba. A Falcon is ezért je-
lent meg a területen. Mindenesetre a bejelentés nyomán sajátos médiahullám 
kerekedett, sokan hamar energia-nagyhatalmi tervek szövögetésébe kezdtek, 
sôt magyar „sámánok” a Szent Korona számára jelképesen le is foglalták a 
területet, kifejezve a befektetôi szerzôdések megsemmisítésének vágyát is. 
Bányamérnökök már akkor úgy vélték, hogy kellô óvatossággal kell kezelni a 
bejelentést. Szabó György, a TXM ügyvezetôje tavaly januárban azt mondta, 
hogy fél év múlva mondhatják meg teljes bizonyossággal, milyen mértékben 
nyerhetô ki a földgázkincs. 

Példát mutatnak a történelmi 
emlékezésben a magyarok

Magyarország példamutató módon dolgozza fel a német kitelepítettek ügyét 
— hangsúlyozta szombaton Erika Steinbach a német Elüldözöttek Szövetségé-
nek (BdV) elnöke. 

A konzervatív politikus — akit a szövetség berlini közgyûlésén ismét a BdV 
elnökévé választottak — beszámolójában utalt arra: Magyarországról példát 
vehetnek más európai országok is. A valódi megbékélést csakis az ilyen ma-
gatartás teszi lehetôvé. Steinbach tíz éve áll a II. világháború végén és után 
elüldözött, illetve kitelepített németek ügyét képviselô, kétmillió tagot számláló 
szervezet élén.

Steinbach Angela Merkellel A Német Kereszténydemokrata Unió (CDU) 
parlamenti képviselôje, egyben a  párt emberi jogi felelôse ismét emlékeztetett 
arra, hogy a Benes-dekrétumok alapján került sor mintegy hárommillió szu-
détanémet — továbbá magyarok — jogfosztására és kitelepítésére a II. világ-
háború után az akkori Csehszlovákiából. Erika Steinbach az elmúlt idôszakban 
több alkalommal is kiemelte, hogy csak Magyarország tett lépéseket a kite-
lepítettek ügyének rendezésére, emlékeztetve egyebek között az 1992-ben, az 
akkori magyar parlament által elfogadott kárpótlási törvényre.

Szombati közgyûlési beszámolójában üdvözölte, hogy a német kormány — a 
parlament jóváhagyásával — határozatot hozott a német — és más európai — 
elüldözötteknek emléket állító kiállítási és dokumentációs központ berlini fel-
állításáról. Az emlékhely létrehozását már évekkel ezelôtt kezdeményezte a 
BdV, illetve Erika Steinbach, kezdettôl fogva a német fôvárost ajánlva hely-
színnek. A berlini központ terve azonban elsôsorban lengyel, valamint cseh és 
szlovák részrôl heves ellenállásba ütközött.

Mindenekelôtt Varsó és Prága a történelem meghamisítását célzó törekvé-
sekkel vádolta meg a BdV-t. A tavaly év végén bekövetkezett lengyelországi 
kormányváltás után az új varsói kabinet felhagyott a korábbi szembenállással, 
ami megkönnyítette a német kormány közelmúltban megszületett döntését. 

A tervezett emlékhely felállítására német elképzelések szerint más európai 
országok szakértôinek, illetve történészeinek a bevonásával kerülne sor. Az 
MTI értesülése szerint eddig azonban csak Magyarország jelezte közre-
mûködését.

A II. világháború végén és után mintegy 15 millió németet ûztek el közép- és 
kelet-európai területekrôl, köztük Magyarországról.

valószínûleg a Gundel étteremben lesz 
megvásárolható. 

A göcseji körtepálinka a közel-
múltban kapta meg az eredetvédett-
séget. Különlegessége, hogy a körtéket 
nem dolgozzák fel azonnal, hanem 
utóérést biztosítanak a gyümölcsök-
nek. 

A lepárlás csakis a hagyományos 
kisüstilepárlás lehet, az érlelés pedig 
tölgyfahordóban történik. Nem elsõ 
ízben dolgozik közösen Müller Imre 
ékszerész és a Herendi Porcelánmanu-
faktúra Zrt. Együttes munkájuknak 
kö-szönhetõ a Herendi Királyi Pillangó 
nevû, limitált darabszámban készült 
ékszertojás, amely egy gyémántokkal 
kirakott pillangót rejt. Összesen 15 da-
rab került forgalomba, aranyat, gyé-
mántot, rubinokat és különféle drága-
köveket használtak fel a luxusdísztárgy 
elkészítéséhez. 
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Ország a liberalizmus ölelésében 
(Folytatás az 1. oldalról) 

dasági jelenségeket, hanem a társa-
dalmi, politikai, kulturális viszonyokat 
is. Magyarországon napjainkra jelen-
tôsen csökkent a politika gazdaságot 
befolyásoló szerepe. A multik saját 
szempontjaik szerint döntenek, s a 
politikától csak a biztonságos befek-
tetési környezet, a szabad tôkemozgás 
biztosítását várják. Ezt viszont na-
gyon határozottan követelik, hiszen 
ellenkezô esetben kivonulásuk is 
reális veszély. Éppen ezért annak, 
hogy a választások után hatalomra 
kerülô új kormány a jelenlegitôl gyö-
keresen eltérô gazdaságpolitikát foly-
tasson, nagyon kicsi a lehetôsége és 
az esélye.”

Az új kormány – mint tudjuk – az 
Orbán-kormány (1988–2002) volt, ter-
mészetesen nem zavarta el a befek-
tetôket, de lehetôségei szerint ellen-
állást fejtett ki a fent idézett hatások-
kal szemben, hiszen mit keresnek a 
külföldi kereskedelmi vállalatok a 
magyar „társadalmi, politikai, kultu-
rális” élet területén. Az sem egészsé-
ges dolog, ha „jelentôsen csökken a 
politika befolyása az ország gazdasági 
életére”. Mármint a magyar politika 
befolyása. Az pedig kétszeresen nem 
egészséges dolog, ha idegen hatalom 
igyekszik beleavatkozni az ország po-
litikájába, kereskedelmi vállalatainak 
érdekében, Magyarország érdekei 
ellenében. Sajnos, erre bôven akad 
példa. Nancy Brinker, az Amerikai 
Egyesült Államok egykori magyaror-
szági nagykövete közvetlenül Buda-
pestre érkezésekor kijelentette, hogy 
ô sokat segíthet majd a magyar 
egészségügyi ellátás javításának te-
rén, mert otthonosan mozog a téma-
körben. A jelenlegi magyar egészség-
ügyi reform, Nancy Brinker egykori 
sugallata alapján, valamint a Világ-
bank, a Nemzetközi Valutalap által 
megkövetelt megszorítások keretében 
kerül megvalósulásra. Az egészség-
ügyi reformok valódi tárgya, tehát 
nem is az egészségügy, hanem egy 
gazdaságpolitikai ideológiának a tá-
voli nagyhatalom nyomására történô 
megvalósítása. Annak is nagy híre 
volt, hogy Bush elnök azért is nehez-
telt Orbán Viktorra, mert a magyar 
kormány nem az elöregedett ame-
rikai F16-os vadászgépekkel szerelte 
fel az ország haderejét, hanem a 
modern svéd gyártmányú Gripen gé-
pekkel – az angol kormány nyomásá-
ra, mert ezekben angol belsô felszere-
lés van. 

Lengyel László közgazdász, az 
SZDSZ-globalisták teoretikusa nehe-
zen viseli a politika március 9-i átfor-
dulását. Éveken keresztül magyaráz-
ta, hogy mennyire fontos az ország-
nak, de a jobboldalnak is, megszaba-
dulni Orbántól, akit, szerinte, a siker-
telenség kísér szüntelenül. Azt jósol-
gatta, hogy elkerülhetetlen a Fidesz 

kettészakadása egy nemzeti és egy 
polgári oldalra. Furcsa nézet, misze-
rint ami polgári, az nem bírja a nem-
zetit... Figyelemre méltó azonban az, 
amit a „tôkecsoportok” beavatkozó 
szándékáról és a „büntetô pénzpi-
acról” mond egy interjú alkalmával, 
amit a STOP nevû internetújság 
részére adott április 9-én:

„– Amennyiben a tôke azt gondolja, 
hogy komolyan befolyásolni akarja a 
következô választásokat, pillanatok 
alatt fölépít valakit. Orbán ugyan 
egyetlen tôkecsoportnak sem kell, 
de a jelenlegi lehetséges ellenjelöltek 
közül senki nem alkalmas. Gyurcsány 
mellett sokáig kitartottak, a liberáli-
sok ma már csak azért sem kellenek, 
mert nincsenek, az MDF nem látható. 
Pénzhiány biztos nincs, sok-sok tíz-
milliárd forint is föl-alá rohangálva 
keresi a jelöltjét.

– Nem árt emlékezni, hogy az Or-
bán Viktor nevû fiatal, öt százalékon 
álló, fideszes jelöltet nagyjából az 
utolsó háromnegyed évben öltöztették 
föl 1998 elôtt, amikor kiderült, hogy 
Horn Gyula és társai nem alkalma-
sak. Egy külsô-belsô tôkecsoportok 
megállapodása alapján juttatott tôke-
injekcióval pozícionálták Orbánt a 
félreállni nem hajlandó Horn és a 
jobboldalon választási lehetôségként 
kínálkozó, a ciklus felénél még egy 
nagy párt élén álló Torgyán József 
helyett. 2002-ben ugyanígy álltak 
Orbán helyett Medgyessy mellé. Most 
valószínûleg még nem ért meg a 
helyzet, Amerikában elnökválasztási 
év van, majd 2009 nyarán ránk vetik 
hatalmas tekintetüket, és amikor lát-
ják, hogy mi van, akkor bekérik a 
jelentkezési lapokat.  

– Nem irigylem Orbán Viktort, még 
az esetleges kétharmados többséggel 
sem. Bármit meg tud csinálni, de rög-
tön elutazhat Ôszödre, és elmondhatja 
beszédét. Ha kormányra kerül, azon-
nal legalább kétszer megütik a forin-
tot...

– Ez mit jelent? 350 forintos eurót?
– Ennyit azért nem, de gondoljuk 

meg, a népszavazás óta, néhány hét 
alatt eltûnt az a 200 milliárd, amit az 
adócsomagra akartak fordítani. Nem 
fogják föl, mivel játszanak.

– Ez a büntetés a népszavazásért?
– Dehogy, ez csak racionális cselek-

vés. Huszonéves srácok ülnek a lon-
doni gépeik elôtt, és látják, hogy piro-
san villognak mellettünk a lámpák. 
Ha nincs kormány, kapnak egy újabb 
fényt, és kiveszik a pénzüket a koc-
kázatos papírokból. Nincs ugyan 
államcsôd, de ezt a folyamatot csak 

újabb-újabb kamatemeléssel lehet 
megállítani, ami viszont irtózatos 
terheket ró a gazdaságra. Az ország 
visszazuhan évekkel korábbi állapot-
ba, nincs növekedés, nincs munka-
helyteremtés, és 3–4 évente újabb-
újabb megszorító-csomagot kell rá-
verni a lakosságra. Ezért nem irigy-
lem Orbánt: neki ugyanazt kell meg-
csinálnia, amit Gyurcsánynak, azzal 
a különbséggel, hogy a retorikájával 
jónéhány elemet kizárt a használható 
eszközök közül. Ha meg nem csinálja 
meg, megbünteti a pénzpiac.”

Ne tévedjünk, ezt most nem Csurka 
István írta, aki már két évtizede fi-
gyelmeztet a nemzetközi tôke káros 
jelenlétére és beavatkozására az or-
szág belsô dolgaiba. Ezt egy magasan 
képzett és szabaddemokrata közgaz-
dász írta le, figyelmeztetésként, hogy 
vigyázzon az ország, nehogy Orbánt 
tegyék meg miniszterelnöknek, mert 
a világ rendje az, hogy a pénzpiac 
határozza meg, hogy országon belül 
mit szabad, mit nem. Ez így van, 
tessék tudomásul venni, és felelôsen 
viselni a kiszabott sorsot.  

Az MSZP tagságának bizonyára se-
kély, politikailag iskolázott és meg-
gyôzôdéses szocialista rétege ideoló-
giai válságba jutott a rendszer meg-
változása utáni idôkben szerzett olyan 
tapasztalatok folyamán, amelyek a 
számukra sokat jelentô párt politiká-
jának új utakra terelôdésére utaltak. 
Nevezetesen a párt vezetôségének a 
szocialista elvekkel szöges ellentétben 
álló kapitalizmus szolgálatába szegô-
dése, a munkavállalók érdekeinek 
elárulása. A párthívek többségét 
alacsony értelmi szintje megvédi az 
ilyen csalódástól. Ezek a párt törzs-
szavazói. 

A politikában hivatásszerûen dolgo-
zó pártvezetôk simán átvándorolnak 
a szocialista hûségrôl a kapitalista 
hûségre, átállítják a pártot is, azt 
vallják, hogy pragmatikusnak, vagyis 
gyakorlatiasnak kell lenni. Elnökké 
választanak egy sikeres üzletembert, 
aki jól megszedte magát rövid idôn 
belül, vigye sikerre a pártot is. A párt 
fennmaradása széles rétegeknek eg-
zisztenciális érdeke, csak természe-
tes, hogy az elvtársi társadalom érvé-
nyesülési folyamatossága fontosabb 
az ideológiai folyamatosságnál. 

A szocializmust, marxizmust, poli-
tikai tudományként  mûvelô egykori 
eszmetudorok, filozófusok, egyetemi 
tanárok igyekeznek a szakmában ki-
érdemelt autoritásukat megtartani, 
aminek során éppen ôk vannak a leg-
ziláltabb állapotban. A világ megvál-

tozott körülöttük, és az okozza ré-
szükre a problémát, hogy miként 
lehet ezt megmagyarázni másképpen, 
mintha azt mondanák, hogy megbuk-
tunk, amit eddig bizonygattunk és 
igazoltunk tudományosan, logikusan, 
filozófikusan, az ma egy félkalap 
Demszky-szivart nem ér. A gyötrô-
désüket kéjjel figyelôk most éppen 
Kis János és Tamás Gáspár Mik-
lós elmepengeváltásain vidulhatnak.

KJ írja TGM-nek:
„A te elsôdleges közönséged ma az 

MSZP tagságának és a környezetéhez 
tartozó értelmiségnek az a része, 
mely nem tud megbékélni pártjának 
modernizálódásával. Nemrég azt ír-
tad, hogy akik az MSZP-ben baloldali 
fordulatot sürgetnek, többnyire naci-
onalista fordulatra gondolnak. Ehhez 
természetesen semmi közöd, de kö-
zöd van ahhoz a hangulathoz, hogy a 
pártvezetés a népnyúzásra speciali-
zálódott, szívtelen liberálisok fogsá-
gába került.”

Három mondatban három tény 
rögzül: 1. Amit Kis János modernizá-
lásként jelöl meg, az az említett értel-
miség értelmezésében a szocialista 
elvek feladása, a párt letérdelése a 
kapitalizmus elôtt. 2. A baloldali for-
dulat követelése (törôdés a lakosság 
érdekeivel) ma nacionalista fordulatot 
jelent (mert a törôdést átvette a jobb-
oldal). 3. Amihez az MSZP odakötô-
dött, az nem hangulat, hanem tény.

Tamás Gáspár Miklós az alábbi 
igazságokkal védi meg a véleményét:

„A Magyar Szocialista Párt – amely-
nek a vezetôi a második világháború 
óta legreakciósabb, imperialista, mili-
tarista, fundamentalista amerikai 

kormányzat kegyéért vetélkednek a 
jobboldallal – nemcsak hogy megej-
tette már régen a maga »Bad Godes-
bergjét«, hanem rég túl van rajta: 
a kapitalizmus föltétel nélküli híve. 
Természetesen az MSZP baloldali bí-
rálata minimális politikai kötelesség, 
szembesítése a szociáldemokrata ha-
gyománnyal minimális intellektuális 
kötelesség. A dilemma nem az, hogy 
meggondolatlan uszítók, mint sze-
rénységem, megzavarják-e a tôkepia-
ci ortodoxia (nem létezô) mennyorszá-
gának idilli békéjét, hanem az, hogy a 
mélyen elégedetlen, osztályérdekei-
ben és nemzeti önérzetében joggal 
sértett társadalom forradalmi vagy 
ellenforradalmi politikában keresi-
e a kivezetô utat. Nézzünk szembe 
a valósággal: a jelenlegi tûrhetetlen 
helyzettel (vö. »dübörög a gazdaság«) 
szembeni lázongás a jobboldal ener-
giáit táplálja Kelet-Európában (és 
csak itt).”

A képlet világos: A baloldal két vi-
lághatalmi változatának (nem materi-
ális, hanem) eszmei konfliktusa Ma-
gyarországon rendkívül élesen jelent-
kezik, és a hazai baloldal részére ke-
zelhetetlenné vált annak során, hogy 
a letûnt szocializmus politikai garnitú-
rája szolgalelkûen átherdálta az or-
szág vagyonát a kapitalista világban 
éppen feltûnt neoliberális kizsákmá-
nyoló irányzatnak. Ez a helyzet – a 
társadalom általi felismerést követô-
en, a fejlemények logikája szerint – a 
baloldal részére kezelhetetlenné lett. 
A jövô kérdése milyen büntetést szab 
ki az országra a Lengyel László által 
bemutatott pénzpiac.

MEGHÍVÓ
A „Hungarian Senior Citizens Club - Greater Dandenong”

szeretettel meghívja Önt, Családját és kedves Barátait
2008. május 4-én, 11 órától du 5 óráig tartandó

Anyák Napi ebédünkre.
A zenét az Újhúllám Zenekar szolgáltatja.
Italát és a jókedvét mindenkihozza magával.

Az ebéd árra: 10.- dollár tagoknak
12.- dollár vendégeknek

Kérjük szíveskedjenek az asztal rendelést elôre jelezni.
Hipik Irén Tel.: 9706-2151

Mindenkit szeretettel vár a vezetôség
Noble Park Community Centre

Ross Reserve, Memorial Drive, Noble Park

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

CALL TODAY FOR THE BEST PRICE IN TOWN

Ph: 0430 508 484 

DIGITAL READY 

 . TV ANTENNAS 
 . FIX EXISTING ANTENNA PROBS 
 . VIDEO DISTRIBUTION 
 . WATCH TV IN ANY ROOM 
 . SATELLITE TV
 . OVER 20 YEARS EXPERIENCE 

GET DUNA TV  AND  MANY  OTHER

CHANNELLS INCLUDING TV ROMANIA

INTERNATIONAL  AND RUSSIA TODAY

IN  ENGLISH  JUST  TO  NAME  A  FEW.

COMPLETELY  INSTALLED FOR JUST  ONE

LOW PRICE.  NOTHING  MORE TO PAY.

WE ALSO MAKE THIS VERY SIMPLE TO USE 

SO IT’S EASY FOR EVERYONE

SALE
SATELLITE TV
DUNA TV

$ 399
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Az uniós csatlakozás ellen kam- pá-

nyolnak a nemzeti pártok Szerbiában, 
és a Magyar Koalíciót is bírálják auto-
nómiakövetelései miatt. Az Európai 
Unió külügyminiszterei április végére 
tervezett értekezlete ugyancsak fel-
forrósíthatja a szerbiai választási had-
járatot, ha valóban felkínálják Bel-
grádnak a stabilizációs és csatlakozási 
megállapodás aláírását, ahogyan az 
Európai Szerbiáért nevû választási 
koalíció reméli. 

Vojislav Kostunica miniszterelnök, a 
Szerbiai Demokrata Párt (DSS) veze-
tôje és az általa vezetett népi tömb 
máris megfenyegette a demokrata 
párti (DS) államfôt, Boris Tadicot, 
hogy kezdeményezi a leváltását, ha 
aláírja az okmányt. Kostunica szerint 
ezzel közvetve elismernék a déli tarto-
mány függetlenségét, ezért pártja 
csak akkor fogadja el a szerzôdést, ha 
Brüsszel elôzôleg kijelenti, hogy Ko-
szovó Szerbia része. Kostunica úgy 
látja, hogy Koszovó még korántsem 
veszett el, hiszen százötven ország 
Szerbia mellé állt azzal, hogy nem 
ismerte el Pristinát. A népi koalíció 
Dragan Sutanovac DS-es védelmi 
minisztert is hevesen támadja, amiért 
állítólag titkos tárgyalást folytatott 
Jaap de Hoop Scheffer NATO-fô-
titkárral a kampány megsegítésérôl. 
Az ellenzéki radikálisok is a legha-
tározottabban ellenzik az unióhoz és 
általában a Nyugathoz való közledést. 

Boris Tadic belgrádi elnök azzal ér-
vel, hogy a stabilizációs megállapodás 
megkötése óriási elônyt hozna orszá-
gának, és az orosz befektetôket is oda-
csábítaná, hiszen Szerbia az után is 
Oroszország barátja marad, hogy csat-
lakozik az EU-hoz. 

Az Európai Szerbiáért koalíció törek-
vését a Liberális Demokrata Párt, a 
vajdasági pártok és a kisebbségi szer-
vezetek, köztük a Magyar Koalíció, is 
támogatják. Válaszként a szerb nem-
zeti pártok szeparatistának bélyegzik 
a területi autonómia magyar koncep-
cióját, és különösen azt a felvetést bí-
rálják, hogy a magyarokat is megilleti 
az etnikai autonómia, mint a koszovói 
szerbeket. Kostunica pártjának alel-
nöke, Borko Ilic szerint a magyarok 
követelése nemcsak alkotmányellenes, 
hanem világviszonylatban is példátlan, 
s ôk sohasem fognak ebbe beleegyezni. 
A DSS azzal vádolja a Demokrata Pár-
tot, hogy túl sokat ígért a magyaroknak 
az elnökválasztások idején, és ettôl, 
úgymond, vérszemet kaptak. 

* * *
Amikor 2002-ben Pius Segmüller, a 

Svájci Gárda parancsnoka családi 
okokra hivatkozva váratlanul lemon-
dott tisztségérôl, rögtön a nemzetközi 
sajtófigyelem érdeklôdésének közép-
pontjába került. Ugyanígy járt utóda, 
Elmar Theodor Mäder is, aki a kö-
zelmúltban jelentette be visszavonulási 
szándékát.

A fokozott érdeklôdés talán annak a 
balszerencse-sorozatnak köszönhetô, 
amely az utóbbi évtizedben övezte a 
svájci gárdisták mindenkori parancs-
nokait. Jóllehet a világ talán legrégebbi 
és legkisebb, mindössze száztíz tagot 
számláló hivatásos hadserege élére 
szóló kinevezés a legmagasabb szak-
mai elismerésnek számít, a tömegtá-
jékoztatás mégsem emiatt kíséri fi-
gyelemmel a parancsnokok életét. Tíz 
évvel ezelôtt, 1998. május 4-én egy 
szörnyû dráma okán került rivalda-
fénybe a gárda: Alois Estermann 
ezredest néhány órával parancsnoki 
kinevezése után lôtte le egyik gár-
distája, Cédric Tornay, aki fônöke 
venezuelai származású feleségével is 
végzett, majd saját maga ellen fordí-
totta fegyverét. Estermann ekkor már 
tizennyolc szolgálati évet tudhatott 
maga mögött. Halálosan komolyan 
vette esküjének szavait, miszerint 
szükség esetén akár az életét is kész 
feláldozni a pápa és törvényes utódai 
védelmében. 1981-ben ô volt az, aki Ali 
Agca elsô pisztolylövése után II. Já-
nos Pálra vetette magát, hogy saját 
tes-tével védje meg a pápa életét.

Hogy pontosan mi történhetett, miért 
kellett Alois Estermann-nak és felesé-
gének meghalnia, nem tudhatjuk. A 
hivatalos vatikáni közlemény szerint 
Tornay gyilkosságának indítéka egy 
visszavont kitüntetés volt, a sajtó 
azonban a legkülönfélébb elméleteket 
gyártotta a rejtély megfejtésére. Min-
denesetre a kettôs gyilkosság óta szi-
gorú pszichológiai teszteken is meg 
kell felelnie annak a 19 és 30 év közötti, 
kifogástalan erkölcsû, katolikus val-
lású, nôtlen svájci fiatalembernek, aki 
legalább 174 centiméter magas, ráa-
dásul a középiskolai bizonyítványon 
túl katonai iskolában szerzett okle-
véllel is rendelkezik, és az ötszáz éves 
szervezet soraiba kéri felvételét. A 
követelmények teljesítése tehát csöp-
pet sem egyszerû, és nem meglepô, 
hogy egyes vidékeken egész testôrdi-
nasztiák alakultak ki.

Az elit hadsereg II. Gyula pápa 
idejében jött létre, aki szövetséget kö-
tött a svájci kantonokkal. Az elsô ala-
kulatok 1506 januárjában érkeztek 
Rómába, de az igazi „tûzkeresztségen” 
a Sacco di Roma idején, 1527-ben 
estek át, amikor V. Károly csapatai 
lerohanták, feldúlták és kirabolták az 
Örök Várost. A Svájci Gárda tagjai 
közül csak az a negyvenkét katona me-
nekült meg, akiknek szoros gyûrûjé-
ben VII. Kelemen pápa a Vatikánból 
az Angyalvárba menekült. Száznegy-
venheten viszont hôsi halált haltak a 
küzdelmekben, önfeláldozásukkal ma-
gas mércét állítva mindenkori utóda-
iknak.

A követelmények persze sokat vál-
toztak a történelem során. A pápai ál-
lam fegyveres testületeit 1870 után, 
amikor Róma is Olaszország része lett, 
csaknem teljesen felszámolták. A ne-
mesi testôrséget és a palotaôrséget VI. 
Pál szüntette meg 1970-ben, a Svájci 
Gárda funkciója azonban lényegében 
változatlan maradt az évszázadok 
során. A gárdisták ma is ôrszolgálatot 
látnak el Vatikánváros kapuinál, il-
letve díszôrséget adnak. A turisták 
leginkább csak e látványos szolgálatot 
ismerik, és kíváncsiságukkal valósá-
gos megpróbáltatások elé állítják a 
gárdistákat.

Ugyanakkor idôrôl idôre felmerül, 
hogy mennyiben felel meg az alabár-
dos szolgálat a modern biztonság-

Autonómia remények
A Magyar Nemzet április 1o-i számában Páll Sándornak a Vajdasági Ma-

gyarok Demokratikus Közössége elnökének kijelentését közölte ami szerint 
amennyiben a koszovói szerbek — az Ahtisarni terv végrehajtása folytán — 
kiterjedt autonómiához jutnak Koszovóban, ugyanazt meg kell adni a vajdasági 
magyaroknak is.

Az egész Kárpát medence magyarsága számára életbevágóan fontos kérdés-
ben egy nagy elôlépést jelent Páll Sándornak az a tájékoztatása, hogy a Boris 
Tadic vezette Demokrata Párt beleegyezett abba, hogy ha az új, elsösorban 
szerbek érdekében meghozott kisebbségvédelmi intézkedések lépnek életbe 
Koszovóban, akkor azokat a Vajdaságban is megvalósitják. Az erre vonatkozó 
kötelességvállalást Bojan Pajtic vajdasági elnök (egyben a Demokrata Párt 
alelnöke) irta alá Boris Tadic utasitására.

A Magyar Nemzet arról is beszámol, hogy a három délvidéki magyar párt 
által alkotott és a májusi szerbiai választásokon induló Magyar Koalició ki-
dolgozta személyi és területi autonómiára vonatkozó programját, s ezt nemcsak 
Szerbiában, hanem Budapesten is bemutatta. A Koalició számos vezetôje már 
régen hangoztatja, hogy a vajdasági magyaroknak legalább olyan szintü auto-
nómiával kell rendelkezniük, mint a horvátországi szerbeknek.

Nagy lendületet adott a magyar önrendelkezés ügyének az, hogy megalakult 
a Kárpát Medence Magyar Autonómia Tanács Tôkés László európai parlamenti 
képviselô elnökségével. Az Autonómia Tanács március 18-i ülésén többek 
között elhatározta, hogy szakmai munkacsoportot hoz létre a különbözô auto-
nómia koncepciók egyeztetésére és nemzetközi képviselete céljából.

Tôkés László jelenléte az Európai Parlamentben már közvetlenül a sikeres 
megválasztása után aggodalommal töltötte el az oláh nacionalistákat, — ennek 
legmeggyôzôbb bizonyitéka az volt, hogy a román államfô azonnal egy beszél-
getésre hivta meg a királyhágói püspököt. A román politikai orr a világ legérzé-
kenyebb müszerei közé sorolható, és az oláh veszélyérzet  Tôkés Lászlóval 
kapcsolatban jól megalapzottnak tekinthetô. A március 15-i kolozsvári 
magyarverés kapcsán irt az Európai Parlamentnek cimzett Tôkés László levél-
re ellenlevelet irt a román Rares Niculescu képviselô. Erre a levélre válaszolt 
Tôkés László, és részletesen és sorban megcáfolta az oláh hazugságokat, és 
annak a reményét fejezte ki, hogy a bizánci intrikus politika nem fog majd 
gyökeret ereszteni Európában. Tôkés László honlapja a világhálón: www. 
tokeslaszlo.ro

A magyar képviselôk az Európai Parlamentben mindeddig szépen, jól dol-
goztak, félretéve pártpolitikai külömbségeiket. Ez a munka sokkal sikeressebb 
lesz azáltal, hogy a mi „temesvári hôsünk” manapság Brüsszelben képviseli a 
magyarság érdekeit.

De visszatérve a délvidéki helyzetre, a Horthy rendszer már a harmincas 
években tisztában volt azzal, hogy a minden erkölcsi normát nélkülözô cseh 
„mintakép demokraták” és a bizánci oláh nacionalistákkal ellentétben a déli 
szerb szomszédokkal lehet leginkább dülôre jutni. Ennek a diplomáciai köze-
ledésnek a Churchill által kiagyalt és megtervezett jugoszláv puccs, a német 
balkáni támadás és gróf Teleki Pál öngyilkossága vetett véget. Talán most 
mégegyszer újra lehet kezdeni!

Kroyherr Frigyes  



technikai követelményeknek. Igaz, a 
nyolcvanas évek közepétôl a kard és 
alabárd mellett könnygázspray-vel is 
felszerelik a gárdistákat, karatézni és 
dzsúdózni tanítják ôket, sôt ma már 
modern lôfegyvert is adnak nekik. A 
gárda félezer éves jubileumi ünnep-
ségein viszont többször is felröppent a 
hír, hogy Elmar Theodor Mäder egyre 
nyíltabban nehezményezi „hadsere-
gének” háttérbe szorulását; s szeretne 
a reprezentáció mellett vagy inkább 
helyett minél nagyobb szerepet kapni 
a pápa és Vatikánváros védelmében. A 
Corriere della Sera 2006-ban egyene-
sen úgy fogalmazott, hogy Mäder be-
csületébe gázoltak, a gárdisták szerepe 
egyre jelentéktelenebb, és lassanként 
minden tényleges funkciót az állami 
rendôrség lát el. A lap szerint a gárdis-
ták és a carabinierik közötti feszültség 
egyre nyilvánvalóbb, s a rivalizálásnak 
aligha lesz jó vége.

Lapértesülések szerint Elmar The-
odor Mäder lemondásának hátterében 
is a két fegyveres testület szembenál-
lása húzódik meg. Többen tudni vélik, 
hogy a parancsnok azért távozik, mert 
Tarcisio Bertone államtitkár — sok 
évszázados hagyományt megtörve — a 
pápai állam másik biztonsági szolgá-
latára szándékozik bízni az apostoli 
palota ôrzését. Ezzel szemben Mäder a 
Vatikáni Rádiónak adott interjújában 
elmondta, hogy nem belsô ellentétek 
miatt kérte felmentését, hanem mert 
családjával együtt a hazájában szeret-
ne letelepedni, s úgy érzi, negyvenöt 
éves korában még új kihívásoknak 
kell megfelelnie. Úgy látszik, kard és 
alabárd nélkül. 

* * *
A tervek szerint egyszerre avatják 

fel júniusban a Vereckei-hágón már 
megépült magyar honfoglalási emlék-
mûvet és az 1939-ben ott állítólag 
kivégzett ukrán fegyveres ellenállók 
addig felállítandó emlékjelét. A két 
emlékmûvel kapcsolatos, még nyitott 
kérdéseket a hét végén vitatta meg 
Ungváron a Kárpátalja megyei állami 
közigazgatási hivatal mellett mûködô, 
ismert helyi alkotókból álló mûvészeti 
tanács. 

A fórum résztvevôi meghallgatták a 
honfoglalási emlékmû alkotóját, Matl 
Péter munkácsi szobrászt. A mûvész 
hangsúlyozta, hogy a magyar törzseket 
jelképezô hét kôtömbbôl álló emlék-
mûvön nem lesz turulszobor, sem 
egyéb magyar állami szimbólum. A 
tanácskozáson Jurij Gleba, a közi-
gazgatási hivatal mûvelôdési fôosztá-
lyának vezetôje bejelentette, hogy az 
Ukrajna és Magyarország között lét-
rejött megállapodásnak megfelelôen 
mindkét emlékmûvet júniusban avat-
ják fel, s addig helyreállítják a Ve-
reckei-hágón álló, ismeretlenek által 
megrongált szovjet katonai emlék-
mûvet is. 

A magyar honfoglalási emlékmû 
ügye évek óta húzódik Kárpátalján. A 
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rálása –– jelentette ki Schneider 
Márta, az Oktatási és Kulturális 
Minisztérium (OKM) szakállamtitkára 
azt követôen, hogy Kolozsváron tár-
gyalt a mûemlék rendbetételérôl. 

A látogatás alkalmából az OKM 
küldöttsége több megbeszélésen vett 
részt. Többek között találkoztak az 
Utilitas Kft és a Part of Art Alapítvány 
illetékeseivel, akik tavaly nyáron kö-
zösen nyerték el a szobor állagának 
felmérésére kiírt pályázatot.

 Schneider Márta szerint a kivitelezôk 
úgy tervezik, hogy a munkálatok két 
évig is eltarthatnak, mivel úgy szá-
moltak, hogy a helyszíni restaurálás 
miatt csak a nyári hónapokban dol-
gozhatnak. A szakállamtitkár elmond-
ta, hogy a magyar fél azonban kész 
olyan korszerû technológiát biztosítani, 
amely lehetôvé teszi a folyamatos 
munkát, és ez jelentôsen lerövidítheti 
a kivitelezési idôt. Magyarország 
ugyanis azt szeretné, hogy a szobor-
csoport már az év végéig nyerje vissza 
egykori pompáját.

A román és a magyar szakértôk a 
következô hetekben kidolgozzák a 
kivitelezés pontos ütemtervét és a res-
taurálás költségvetését. A delegáció 
tagjaként Mezôs Tamás, a Kulturális 
Örökségvédelmi Hivatal elnöke úgy 
nyilatkozott, hogy újabb szakaszba lé-
pett a restaurálási folyamat, amelyben 
már konkrét szakmai kérdésekrôl tár-
gyalnak.

Románia és Magyarország közösen 
vállalta, hogy felújítja Fadrusz János 

megoldásról tavaly márciusban álla-
podott meg Budapesten Viktor Janu-
kovics akkori ukrán kormányfô és 
Gyurcsány Ferenc miniszterelnök. Az 
emlékmû felavatását eredetileg már-
ciusra tervezték, de ukrán nacionalista 
csoportok az utóbbi hónapokban több-
ször tiltakoztak a magyar honfoglalás-
nak emléket állító szobor ellen.

* * *
Bulgária elsô ízben ismerte el, hogy 

határôrei a kommunista korszakban 
lelôttek legalább két kelet-német ál-
lampolgárt, akik a vasfüggönyön túlra 
akartak menekülni. 

A bolgár kommunista állambiztonsági 
szolgálat archívumának feltárásával 
megbízott független bizottság nyilvá-
nosságra hozta a bolgár határôrség 
eddig titkos aktáit. A nyolc akta — 
amelyekbôl fény derül többek között 
arra, milyen szoros együttmûködés 
volt a bolgár szolgálatok és a hírhedt 
keletnémet titkosrendôrség, a Stasi 
között — adatokat tartalmaz olyan 
keletnémet menekültekrôl is, akiket a 
bolgár határon tartóztattak föl, és ki-
adtak az NDK-nak — mondta el Jeka-
tyerina Boncseva, a bizottság tagja.

 Egyelôre nem lehet tudni, pontosan 
hány keletnémet menekült vesztette 
életét a bolgár-görög és a bolgár-török 
határon a kérdéses idôszakban. Bon-
cseva asszony szerint két ilyen eset 
bizonyosan történt, az egyik 1974-ben, 
a másik 1988-ban. Stefan Appelius 
német kutató, az oldenburgi egyetem 
oktatója a The New York Timesnak 
adott, a múlt hónapban megjelent nyi-
latkozatában azt mondta: bizonyíté-
kokat talált arra, hogy 1989-ig összesen 
4500-an kíséreltek meg szökést Bul-
gárián keresztül a vasfüggönyön túlra, 
s közülük mintegy százat lelôttek. 
Szófia mostanáig tagadta, hogy akár 
csak egy ilyen eset is történt volna.

A most felfedett akták tanúsága sze-
rint a határôrök minden feltartóztatott 
menekült után 20 nap plusz 
szabadságot és egy karórát kaptak 
ajándékba. A kelet-közép-európai 
államszocialista rendszerek idôszaká-
ban lengyelek és magyarok is megpró-
báltak eljutni Bulgárián keresztül a 
szovjet tömbön túlra; egyelôre nem 
lehet tudni, mikor lesznek hozzáfér-
hetôk azok az akták, amelyekbôl fény 
derülhet a velük történtekre.

1989 elôtt Bulgária Moszkva egyik 
leghûségesebb csatlósa volt. Feltéte-
lezések szerint bolgár ügynökök 
gyilkolták meg 1978-ban Londonban 
Georgi Markov bolgár ellenzékit egy 
mérgezett hegyû esernyôvel; Bulgári-
ának ezen kívül köze lehetett a II. Já-
nos Pál pápa ellen 1981-ben megkísé-
relt merénylethez is.

* * *
Az idén befejezôdhet már a kolozsvári 

Mátyás király-szoborcsoport restau-

1902-ben felavatott mûalkotását. A két 
ország fele-fele arányban finanszírozza 
a munkálatokat.

* * *
Roi des Trains, Trains des Rois —

vonatok királya, királyok vonata —, 
így nevezték dédapáink az Orient ex-
presszt, amely Párizsból indulva Bu-
dapesten is áthaladva zakatolt Kons-
tantinápoly felé. A járat létrejöttében 
jelentôs szerepet játszott a 19. század 
végi következetes magyar politika, 
amely nagy figyelmet fordított a bal-
káni közlekedési kapcsolatok kiépí-
tésére. Hosszas háttéralkuk és kétol-
dalú szerzôdések megkötése után 
végül 1889-ben létrejött az elsô közvet-
len kötött pályás összeköttetés Nyu-
gat-Európa és Konstantinápoly, a mai 
Isztambul között. Igaz, az Orient ex-
pressz már korábban, 1883. június 5-én 
elindult a francia fôvárosból, de mivel 
a sínek ekkor még csak Várnáig értek, 
az utasoknak a kikötôvárosból hajóval 
kellett továbbmenniük. 

Az elsô útra kizárólag az elsô osz-
tályra lehetett jegyet váltani: a tikett 
457 aranyfrankot kóstált, ehhez még 
húsz százalékot számoltak az ellátá-
sért. Az expressz a 3186 kilométeres 
szakaszt 68 óra 30 perc alatt tette meg. 
Egy szerelvényhez általában két háló-
kocsit csatoltak, a vagonok tulajdonosa 
az 1872-ben alapított Nemzetközi 
Vasúti Hálókocsi-társaság (Compagnie 
Internationale des Wagons-Lits) volt. 
A Georges Nagelmackers bankár 
alapította vállalkozás legtöbb részvé-
nyét a belga király birtokolta. 

Az Orient fénykora 1889-tôl az elsô 
világháborúig tartott. A vonat útjait 
mindig titokzatosság lengte be, az ex-

presszhez több ezer anekdota kapcso-
lódik. Az egyik szerint a vasútbolond 
Ferdinánd bolgár fejedelem saját or-
szágában többször vezette az expressz 
mozdonyát, a ranai maharadzsáról pe-
dig azt mesélték, hogy hét feleségével 
egy külön lefüggönyözött háló- és ét-
kezôkocsit rendelt a társaságtól. Az 
elsô vonatrablást 1891-ben Athana-
szosz görög rablóvezér és bandája 
hajtotta végre: kisiklatták a mozdonyt, 
a személyzetet és az utasokat elrabol-
ták, és csak súlyos váltságdíj ellenében 
engedték ôket szabadon. Egy másik, 
magyar vonatkozású anekdota szerint 
egy gróf az érsekújvári állomás 
restijében a kellemes cigányzenét 
hallgatva lemaradt az utóbb balesetet 
szenvedett vonatról. A fôrang hálából 
alapítványt tett a zenekar támoga-
tására. Isztambul határában 1929-ben 
a vastag hóban elakadt a luxusvonat, 
és végül csak tizenegy nap múlva tu-
dott továbbmenni. Irodalomtörté-
nészek szerint ez az eset ihlette 
Agatha Christie-t a Gyilkosság az 
Orient expresszen címû regénye meg-
írására.

* * *

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

HUNGARIAN (MAGYAR) 
SOCIAL CLUB

Április 26-án, szombaton este 7 órai kezdettel

RÓZSABÁL
Zenél a HARMONY zenekar.

* * *

Konyhánk ízletes ételekkel várja vendégeinket
 pénteken, szombaton és vasárnap.

* * *
Mindenkit szeretettel vár a vezetôség.

* * *
Cím: 706-708 Smithfield Rd. Edensor Park NSW 2176

Telefon: (02) 9610-6226
www.hungariansocialclub.com.au

Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com
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KRÓNIKA 

Magyar katonasírok 
nyomában 

Az ukrán nacionalisták tiltakozása 
miatt március 14-én elmaradt a verec-
kei honfoglalási emlékmû felavatása, 
és Sólyom László köztársasági elnök 
júniusra halasztotta a Brjankában el-
hunyt magyar hadifoglyok emléke 
elôtti tisztelgést is. A Magyar Hírlap 
tudósítójának helyszíni tapasztalatai 
szerint a kelet-ukrajnai városkában 
nem kell botránnyal számolni, az it-
teniek megértéssel viszonyulnak a kö-

Brjanka olyan, mint Ózd tíz éve. A 
környezô bányák bezártak, a munka-
helyek eltûntek. A poénok is rímelnek 
a hazaiakra, bányászból varrónôt itt 
sem sokat képeztek. Mibôl élnek akkor 
a helyiek?

„Megélünk” — válaszolja alig rejtett 
szarkazmussal Jurij Bronfin, a város 
alpolgármestere. (Mint késôbb kide-

szik, a megjegyzés a vendégül látott 
külföldi újságírónak szól, pillanatnyi-
lag a legkisebb baja is nagyobb ennél. 
Sajátos módon a jelek szerint így van-
nak ezzel a gazdag Németországban 
is, Berlinbôl eddig senkit sem érdekelt 
az itt eltemetett német katonák sorsa. 
Hasonló a helyzet — természetesen 
Magyarországot leszámítva — a többi 
nemzettel is, akiknek fiai ezen a kör-
nyéken nyugszanak. Pedig azonosítha-
tó sírok a fent említett építkezések el-
lenére is vannak még erre. Mi is 
látunk egy megroggyant fakeresztet, 
meglehet, Konrad ôrmester nyughe-
lyére is hozna valaki virágot. 

Az alpolgármester szerint a helybe-
liek nem tiltakoztak az emlékmû ellen, 
noha a háborús veteránoknak sokszor 
nehéz elmagyarázni, hogy miért állí-
tanak szobrot az ellenségnek. Az impo-
záns városháza elôtt egy Lenin-szobor 
tövében mi is beszélgetésbe elegye-
dünk két idôs férfival. (Lenin mellett a 
KGB elôdjét megalapító Dzser-
zsinszkijnek is van szobra a városban. 
A kilencvenes évek elején le akarták 
bontani, a határôrök azonban nem en-
gedték, máig évrôl évre a „Vas Félix” 
elôtt tisztelegnek a határôrség napján.) 
Egyikük zakóján kitüntetéscsík, aligha 
véletlen, hogy azonnal tudja, mirôl 
kérdezzük. „Higgye el, nem az fáj ne-
künk, hogy emlékmûvet állítanak ma-
guknak vagy a németeknek. Hiszen 
egyszerû, frontra vezényelt kölykök 
voltak ôk is. A baj az, hogy rólunk elfe-
ledkeznek.” 

Nagy bajuszú társa az emlékmû költ-
ségeit firtatja, mondjuk, hogy alapve-
tôen Szunai Miklós alapítványának, a 
Széchenyi Tudományos Társaságnak 
köszönhetô a síremlék létrejötte. Az 
öreg keserûen elnyomja cigarettáját, 
majd a csikkel a szobortól jó húsz 
méterre álló szemetes felé indul, in-
kább csak maga elé mormolva: „Ôk 
legalább megbecsülik a sajátjaikat.” A 
veterán igyekszik oldani a hangulatot, 
tréfálkozunk közös közelmúltról, majd 
rákérdezünk, Kárpátaljához hasonlóan 
itt is tiltakoznak-e majd az emlékhely 
avatása ellen. Az idôs férfi megrökö-
nyödve néz ránk: „A halottak nyugal-
mát csak suhancok zavarják meg. Mi 
megtanultuk tisztelni egymás emlé-
keit.”

Máté T. Gyula, Ukrajna

Hervey Bay üzeni
Március 29-én izgatottan figyeltük, 

ahogy szállt le a Fraser Coast-i repülõ-
térre a QantasLink piros kengurus re-
pülõgépe, ami Canberraból díjmen-
tesen szállította a Gyöngyösbokréta 
tánccsoport tagjait.

Közben ebben a feszült pillanatban 
Doroszló és Gombos (Délvidék) 
villant az agyamba. Az a táj ahol én 
születtem, az a táj ahol a 
Gyöngyösbokréta látott 1936. június 
14-én napvilágot, ott ahol él még a 
hagyomány. Nem tudom, hogy 
akkoriban ott a déli dûlõk (Fehér 
Ferenc) varázsában élõk sejtették-e, 
hogy hírûk eljut ide a húszezer kilo-
méter távolságra lévõ, nagybálnák fõ-
városába Hervey Baybe. Majd gyor-
san a jelenbe hoztam vissza magam és 
rohantam, mert az utasok már köze-
ledtek a váróteremhez. Kíváncsian 
figyeltük a felénk tóduló ismeretlen 
arcokat és közben hevesen lengettük 
a piros fehér zöld szalagokat, hogy 
ránk ismerjenek, a még idáig csak 
szóból ismert vendégeink. Másfél 
ezer kilo-méter távolságról repültek 
ide hoz-zánk, hirdetni a magyar 
kultúrát.  

A Fraser Coast Cultural Festival ré-
szére, a maryboroughi Brolga színház 
adott helyett a Gála Koncertnek. Ott 
tündököltek elõször nagy büszkesé-
günkre, szépséges nótáinkkal ütemes 
majd ropogóssá váló táncaikkal a 
Gyöngyösborétások. Egyben ismerke-
dés is népünk tájegységeinek jelleg-
zetes táncaival, öltözeteivel, ámító 
színpompájával. De vétek lenne fi-
gyelmen kívül hagyni a sok más nem-
zet hagyományos táncait. 

Következett a vasárnap március 30. 
Reggel tízórai kezdettel indult az Óce-
án parti promenádon a nemzetek 
felvonulása. A „Hungary” feliratú táb-
la mögött szép számban, magyaros 
díszítésû öltözetben felvonultak a 

canberrai táncosokkal a hervey bayˆi 
magyarok is.  

Majd a nagy fügefák keblében he-
lyezett szabadtéri színpad szórakoz-
tató látványosságaiban volt részünk. A 
kálaikettõs hallatára igyekeztünk a 
színpad közelébe és csodálattal bá-
multunk, míg ereinkben a vér forrni 
kezdett, szemeink megkönnyeztek a 
látottak és érzelmek hatására. Ha-
tártalan szeretet nyilvánulása a lélek 
hova tartozásának. Bizony úgy van, 
mint Kende Ferenc mondta ˆ a nem-
zetek szokásai, zenéje, táncai nem 
rejteni való ósdiság, hanem mindany-
nyiunk bölcsõjének kincse. A fellépé-
sek közben meg falatoztunk az oly 
annyira híres „Zoli” konyhán.  

Az ipar- és képzõmûvészeti kiállítás 
magyar része is kiemelkedõ volt. Ma-
gyarország különbözõ tájairól ideho-
zott tárgyak kerültek bemutatásra, 
kézimunkák, babák, porcelánok, fest-
mények de az elszakított területek sem 
maradtak el. A torontáli szõnye-gek, 
rongypokróc, doroszlói slingelt 
zsebkendõ, babák, erdélyi házi szõt-
tesek, Gombosról ide került kilencven 
éves gyerek szék, amit hintává és kis-
kocsivá lehet alakítani. A magyar nem-
zetiségû helyi mûvészek is szépen ki-
tettek magukért.  

Vasárnap délután vendégeink a világ 
egyedi különlegességére a Fraser 
Island-ra táncos ruhában öltözve ha-
józtak. A sziget ezeréves lombjaiban 
búvó impozáns, Kingfisher resortban 
vacsora elõtt még egyszer táncaikkal 
szórakoztatták a nagyközönséget.  

Hétfõ reggel búcsúzkodva tõlük, úgy 
fohászkodtam: bárcsak ezek a magyar 
lányaink és fiaink ilyen szíves szere-
tettel vállalnák a fáradságot és vinnék 
egész életükön keresztül a Gyöngyös-
bokrétát. 

Hálás köszönet jár mindazoknak, akik 
ezt a manifesztációt lehetõvé tették 
részünkre. 

 Renics Kata

A vereckei emlékmû felé vezetô út márciusban „politizálni érkezô” 
suhancokkal volt még tele. Ma újra méltóságteljesen csendes 

(a szerzô fevétele) 
zös múlthoz. 

Brjanka Ukrajna keleti szélén fek-
szik, az orosz határ néhány tucat kilo-
méter. A városkába eljutni nem köny-
nyû, elôször többórás repülôút 
Kijevbôl a megyeszékhely Luganszkig, 
majd másfél órás, leginkább terepra-
lira emlékeztetô autózás Brjankáig. 
Utat Ukrajnában is leginkább válasz-
tási kampányhajrában építenek, most 
éppen átmeneti idô van, amit pedig az 
elôzô kormány elkezdett, a mostani 
nem erôlteti. Fôleg hogy a zömében 
oroszok lakta keleti régió többnyire 
szálka a Nyugat-barát Timosenko-ka-
binet szemében. Így hát magát Julija 
asszonyt sem kedvelik erre túlzottan. 

Így van ezzel sofôrünk is, aki a harso-
gó orosz hazafias rockot lehalkítva 
érdeklôdik, ugyan mi hozott erre ben-
nünket? Választ sem várva fûzi a szót: 
a magyarokat kedveli, nagybátyja 
Tökölön szolgált, sok szépet mesélt, 
sok szépet hozott. A Balaton–Tokaji–
Globus-konzerv tematika tisztázása 
után végre szóhoz jutunk: jöttünk 
megnézni Brjanszkban a katonasí-
rokat, illetve az itt elhunyt hadifogoly 
magyaroknak állított emlékmûvet. 
Hôsünk hümmög egyet, majd legyint: 
„Ami volt, megtörtént. Barátkozni kell!” 

rül, ez leginkább az oroszországi mun-
kavállalást, illetve az országok közötti 
árkülönbségek hol törvényes, hol a vá-
mosoknak jobban szemet szúró ki-
használását jelenti. Magyarán csem-
pésznek.) Terepen találkozunk, az 
alpolgármester éppen egy sárba re-
kedt traktor újraélesztését irányítja, 
egyelôre mérsékelt sikerrel. 

A szakember és az alkatrész késik, 
addig készséggel mesél: Brjanka kör-
nyékén, elsôsorban a szénbányák kö-
rül tíz hadifogolytábor mûködött a 
második világháború utolsó esztende-
itôl a negyvenes évek végéig. Voltak 
itt a magyarok mellett németek, oszt-
rákok, lengyelek, románok, csehek és 
szlovákok, sôt egy francia hadifogoly 
is. Utóbbi aligha gyaníthatta, hogy 
milyen árat fizet azért, hogy De Gaul-
le helyett Pétain marsallt választja. 

A „mi franciánkról” — ahogy az al-
polgármester nevezi — amúgy többet 
nem tudni, mint ahogy igazából a 3056 
eltemetettrôl sem. Nekünk ebbôl a 
szempontból szerencsénk volt, a ma-
gyar katonák és civilek — sokukat 
málenkij robotra hurcolták el otthon-
ról — sírjait az elmúlt évtizedekben 
nem dózerolták el, a „magyar teme-
tônél”, nem építettek semmit. Az uk-
ránok által átadott 496 fôs listán így 
végül 476 magyar nevet sikerült azo-
nosítani. 

A temetô helyén épült, egyszerûsé-
gével megindító emlékhely magányo-
san fekszik a város szélén. Aranyozott 
ukrán és magyar szöveg a vörös gránit 
emlékmûvön, körülötte sírhelyszerûen 
fekvô tömbök, aranyozottan gravíro-
zott nevek és dátumok. Fiatalemberek 
voltak, többségük a harmincat sem 
élte meg. 

Egyedül a halálozási idôpontok alkot-
nak keserû egységet 1945-tôl 1947-ig. 
Nem tudni, ki ment el erôszakos, ki 
természetes halállal. Már ha egyálta-
lán lehet a természetes szót használni 
ebben az esetben. 

Brjankában és környékén itt-ott még 
látni az egykori NKVD-táborok omla-
dozó barakkjait, használták ôket az el-
múlt évtizedekben szinte mindenre. 
Az alpolgármester szerint egyszer 
majd végleg elbontják ôket. 

Jurij Bronfin tekintetén azonban lát-

Gyönyörû lakás 
Budapest szívében,

 a régi zsidó negyedben
rövidebb vagy 
hosszabb idôre 

KIADÓ.
Teljesen bútorozott és felszerelt

modern konyha és fürdôszoba,
megfelelô 5 személynek.

3 perc séta a fô közlekedési úttól

10 perc séta a Dunától
Csendes környék.

Bôvebb felvilágosításért hívja
Gina Richtert 

vagy
Robert Sebest: 

(02) 9558-1996
sebrich@optusnet.com.au
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. április 27-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

2 órától klubélet.
Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra 

a Bocskai nagyteremben, 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy.

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. április 27-én, vasárnap de. 11.30 órakor

  ISTENTISZTELET 
Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA)

2008. április 27-én, vasárnap de. 11 órakor 
  ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
 ISTENTISZTELET

 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû 

játszócsoport gyermekeink számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon 

keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

A Magyar Nyelviskola örömmel várja a magyar nyelv iránt érdeklôdô 

gyermekeket és felnôtteket a Bocskai komplasszum épületében.

123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy.

112-es villamos a Collin St-rôl Edinburh parkkal szemben.

Péntek este:  6.30-tól — 8.15-ig

A gyerekekkel általános iskolás kortól a 12 középiskolás korig foglalko-

zunk.

További információ Dézsi Csaba  Tel.:  9481-0771, mobil: 0414-992-653

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

A MAGYAR NYELVISKOLA
örömmel várja a magyar nyelv iránt érdeklôdô gyermeket és 

felnôtteket a péntek este 6.30-tól 8.15-ig.
BOCSKAI KOMPLEX épületében 

123 St. Georges Rd.  Nth. Fitzroy
A gyerekekkel általános iskolai kortól  a Year 8 

középiskolás korig foglalkozunk.
További információt ad Dézsi Csaba telefon: 

9481-0771 Mobil: 0414 992-653

Szülôk, nagyszülôk figyelmébe!
Jelentkezés a konfirmációs oktatásra

Megindult az ez évi konfirmációs oktatás a  Nth. Fitzroy-i Magyar Templom lelkészirodájában.  
Kérjük az érintett szülôket, keresztszülôket, hogy fiataljaikkal keressék meg Dézsi Csaba lelkészt 

a  vasárnapi istentiszteletek után vagy hívják a 9481-0771 vagy 0414-992-653 telefonszámon.

Az elmúlt hetek keddjein a Nth. 
Fitzroy gyülekezeti Bibliaóra Jakab   
Apostól leveleivel foglalkozott. Dézsi 
Csaba lelkipásztor az Ige versek mé-
rete alatt próbalta a ma, a 21 század  
emberének eletére rávetíteni az apos-
tól két ezer éves idôtálló mondaniva-
lóját… 

A Bibliaóra elgondolkoztató üzenete  
után egy egyházi és egy társadalmi   
ülés részvétele rádöbbentett, hogy   
mennyire fontos lenne mindnyájunk-
nak, magyar közösségeink életvitele  
számára tanulmányozni és élni az  Új-
testamentumi üzenetekkel. Mert, amig  
mi bûszkén Magyar nemzeti keresz-
ténynek valljuk magunkat, legtöbbször   
magunk okozta bajainkért okoljuk a  
világot,  mibôl hiányzik a keresztény    
életforma, szidjuk annak társadalmát,  
egyéneit, barátainkat, családtagjainkat    
és az iskolai nevelést. Magunk azonban   
nem probálunk annak intései szereint  
élni. 

Áldás… Békesség 
Mai társadalmunk, napjaink tehnoló-

giájának minden agozatával rádió, 
TV. komputer, sport, boldogságot és  
szórakozást kinálva elrabolja, kizárja     
a vasárnapjainkból a pihenés, a lelki-
nyugalom a temlomokbani elcsende-
sülés, családbeni együttlét, lehetôsé-
geit. Zenéjevel, irodalmával, filozófiá-
jával az anyagiasság központbani állí-
tásával, a pénz utáni hajszólásban a  
szabadosság rabszolgájává süllyeszt.  
Szétválasztva, elidegenitve, egymás 
ellen állítva az egyéneket,családokat, 
generációkat.

Érezzük és látjuk a bajokat de úgy 
egyénileg, mint polarizált kis csoport-
jaink. megyünk a szabadossag min-
dent elsöprô árával és nem teszünk 
meg mindent hogy testvereink, gyer-
mekeink, unokáink az iskolákban, ta-
nult és a mindennapi élet dzsungele 
mellett ismerjék, tudják keresztény 
hítüket. Tudatában legyenek annak   
életmegtartó, egészséges társadalmat 

formáló erôsségével. 
Aggodunk és sírunk ifjuságunk, és 

az egyre osztodó, gyengülô közös-
ségeink, itt élô magyarságunk jövôje 
felett de lassan, hozzászokunk mi is 
hogy könnyebb a vasárnapokon fûvet 
vágni, kirándulásokat, ebédeket ren-
dezni mint családostól gyönyörû 
anyanyelvünkon misét, igét hallgatni. 

Vigyázba állva énekeljük  Him-
nuszunkat, sírva vigadunk, egymás 
fejéhez verjük a Turáni átkot, és 
lassan észrevétlenül eltününk or-
szágunk néptengerében.

Szabadságban élünk, demokrá-
ciában, lehet szabadon politizálni, 
mindent és mindenkit kritizálva sza-
badon szidni, gyûlölni rombolni…, de 
az ige sugallatai nyomán talán  le-
hetne mást is élni.     

Mit is üzen Jakab apostol:
Atyámfiai ne legyetek sokan tanítok, 

tudván azt, hogy súlyosabb itéletünk 
leszen.                                            Cs.

Szeret sakkozni? Keres játszótársat?
A BOCSKAI SAKK KÖR

vasárnap délutánonként szeretettel várja. Bôvebb felvilágosításért hívja Simon Endrét Telefon: 9325-1809
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   Köznapló 

Február 19., kedd
2008 a Biblia éve, hirdetik a plakátok. 

Az újságok. A tévé. A rádió. Szinte 
minden. Ez most a lózung. Alig kü-
lönbözik a diktatúra jelszavaitól. Hogy 
nem 1973-ban írták a plakátokra, ha-
nem az idén? Mindegy. A szándék a 
fontos. A kiötlôké. Leplezni akarnak 
vele valamit. Mulasztásokat, hiányt, 
hitetlenséget. Maradjunk anynyiban, 
hogy ez a kampánylózung: függöny.

Aki most, ebben az érzelmi és poli-
tikai környezetben kürtöli szét, hogy a 
Biblia éve lesz 2008, amikor a szegé-
nyek száma több millió, a hatalom 
birtokosai immár nyilvánosan lopnak, 
csalnak és hazudnak, ott bizony szem-
fényvesztés a Bibliát magasba emelni 
vagy emeltetni. Sôt ennél is rosszabb: 
visszaélés.

A kormányfô tegnapi évértékelésében 
részvényeket kínált. Úgy tett, mint a 
bûnbocsátó cédulák római árusai Lut-
her idején. (Csakhogy ô más pénzén 
szeretné megváltani a maga bûneit.) 
Néhány „független” elemzô tapsolt az 
ötletnek. Elfelejtik, hogy a sötét lélek, 
bárkié legyen is, nem bocsáthat az ég-
re ártatlan galambot.

Nem a Biblia évét kell meghirdetni 
Magyarországon, hanem kijárni a sok 
szegény közé. Ahogyan az apostolok 
tették. Ha a katolikus egyház úgy dön-
tött, hogy miseidôn kívül zárva tartja a 
templomkaput (mert jaj, mi lesz az 
értékekkel), akkor induljanak a tiszte-
lendô urak, menjenek a hívek közé. A 
falvakba. A panelba. Térítsék vissza a 
kommunizmus évtizedei alatt elbitan-
goltakat. Méltó feladat ilyen nehéz 
idôkben.

Kidugni a zászlórudat, rajta egy ló-

zunggal? Ennél nincs kényelmesebb.
Hol olvastak ilyesmit az Apostolok 

cselekedeteiben?
És még valami… Kinek jutott eszébe 

Pannonhalmán, hogy a négy evangéli-
umot a vékony hangú Halász Jutkával 
olvastassák lemezre? Ez az Újszövet-
ség karikatúrája. Hogy a színésznô 
filmen eljátszotta a csacsi tanárnôt a 
Mi lesz veled, Eszterké?-ben, és ked-
vesen lemezre énekelte az Almaszószt, 
nem jelenti azt, hogy alkalmas. Márk 
és Máté evangéliuma: a kereszténység 
kezdete. Vagyis férfivilág. Akkortájt 
nem próbáltak nôi gúnyába bújni, és 
senki nem vehette rá ôket arra, hogy 
szerepnek lássák, ami szent.

Kapitális tévedés.
Február 20., szerda
Nagy tisztesség ért nemrég. Vadászó 

barátom meglepett két késsel. Mester-
munka mindkettô. Megilletôdötten 
vettem ôket kézbe, mint azóta is bár-
mikor. A megilletôdöttségnek oka van. 
Ha valaki méltónak talált egy ilyen 
ajándékra, akkor kevés az, hogy örü-
lök, megköszönöm, és elrakom egy fi-
ókba.

Az igazi ajándék kötelezettséget ró 
rám. Kölcsönös kötelezettséget –– az 
ajándékét és az enyémet. Meg kell is-
mernünk egymás lényét és lényegét, 
hogy mindkettônket átjárjon a tudat: 
vele-általa több vagyok.

Ha könyvrôl van szó, a dolog egysze-
rû. Én gazdagabb leszek, hogy elolvas-

tam, ôt pedig nemesíti, hogy legjobb 
mondatait magamévá tettem. Barátsá-
got kötünk, és attól fogva, hogy fölra-
kom a polcra, nem csupán egy színes 
könyvgerincet látok ott, hanem olyan 
valakit (igen, jól olvassák: valakit), 
akire gondolhatok, akitôl segítséget 
kapok, mint ahogy ô is remélheti, hogy 
nem hagyom porosodni, s megérzem, 
ha gondol rám.

Egy késnek persze más a természete. 
Jó, de milyen? Megtudom vajon?

Emlékeztem egy filmre Skóciáról, 
szerepel benne egy késkészítô ember. 
Videóra vettem, de hol lelem, melyik 
kazettán? Elô kéne keresni. Van aztán 
egy másik film, japán, bemutatja, ho-
gyan készül a szamurájkard: a katana. 
A japán filmet hamar megtaláltam, a 
másikat az istennek se.

Na, persze… Legalább egy éve bizta-
tom magam, rend lesz a kazetták kö-
zött. Azt eddig is tudtam, melyikre mit 
vettem föl: a filmek, a mûsorok címét 
odaírtuk mindegyikre. Ám Skóciáért 
meg a késcsináló emberért négyszáz 
kazettát végigböngészni –– idôrabló 
macera.

Nekiláttam hát megszámozni ôket, és 
lajstromba venni témák szerint. A szá-
mítógépen mostantól könynyû lesz 
megtalálni, amit keresek.

Ez már a kések hatása. Rám sugároz-
ták fegyelmüket, feltételét annak, 
hogy társuk lehessek. A fegyelmet 
pedig árnyékként követi a rend. Elôbb 
a tárgyakat igazítja el, aztán a tárgyak 
szellemét, s a legvégén engem.

Két mesterkés –– sose gondoltam, 
hogy gazdája leszek egynek is. Ám az 
idô, a legnagyobb zsákbamacskaárus, 
valamiért rávette barátomat, hogy 
ajándékozzon meg velük.

Most itt vannak. Borotvaélesek. Job-
ban mondva: ôk azok. Rajtam a sor, 
hogy élesre fenjem magam. Lehet, 
hogy ezért kaptam ôket, mint afféle 
figyelmeztetést. Tudtomra adják, hogy 
tompán nem lehet.

Megértettem. 
Február 21., csütörtök
Semmi jelzés, semmi álom. Éppúgy 

indult minden, ahogy máskor. A nap 
hat negyvenkor kelt, a Dunán lenn 
vadkacsák úsztak a part mellett –– ott 
úszkáltak tegnap is. A hajnali vonat 
ugyanúgy késett: amikor elcsattog 
alattunk, megnézem az órát, mint egy 
vasutas. Szokásos idôben, ötkor készí-
tettem teát. Gunpowdert szórtam a 
kannába, vártam, hogy forrás után a 
víz megcsendesedjen, aztán ráöntöt-
tem. A tealevelek, mint sok zöld kesz-
tyûbe bújtatott kis nôi kéz, kinyíltak –– 
ezt nagyon szeretem.

Hét óra elmúlt, a csukott ajtón túlról 
hallottam, a kicsi lány felébredt, és 
gagyarászik. Átmentem a nôi részleg-
hez, megöleltem ôket, mint minden 
reggel, majd forró tus: hadd ébredjen, 
ami nem akart ébredni bennem. Le-
vetettem a hajnali gúnyát, ettem pár 
szem diót, aztán vissza az asztal mellé.

Így kezdôdik csaknem minden na-
pom. Próbálok ritmust adni nekik. 
Semmi más módját nem ismerem an-
nak, hogy megóvjam a legdrágábbat: 
az idôt. Hiszen ha nem teszem, elfut 
elôlem.

Van persze, amikor kizökken. Régen 
nagyon féltem a telefontól. Ugyan mit 
mond, aki hív? Egy félreérthetô szó 
elronthatja az egész napot. Ma reggel 
is arra gondoltam, nem kéne fölvenni. 

De hosszan csöngött, nagyon hosszan. 
Jó, legyen… Nôi hang, néhány szó, de 
azok pontosak. Annyit közölt csak, 
amibôl érteni mindent. És én is ehhez 
igazítottam a választ. Máris megyek, 
mondtam.

Csöndesítettem a szívem, próbáltam 
kocsiba ülni úgy, mint bármikor, ha 
Vácra indulok: könyvtárba, piacra, 
úszni. A kórház lépcsôit most nem 
vettem kettesével, mint elôzô nap. 
Úgy mentem végig a folyosón, be a 
123-as szobába, mint akinek egyedül 
lehetséges útja ez. A nôvérek se szól-
tak, bár tekintetüket a hátamban érez-
tem.

Az ágyat már elválasztották a töb-
bitôl. Zöld paraván jelezte, azon innen 
és túl –– két világ. Felfoghatatlanul az.

Körmömet a tenyerembe vájva lép-
tem a paraván mögé.

Már lepedôbe volt csavarva. Nem 
volt arca, nem volt keze –– a teste már 
rég elfogyott. Amit a lepedô takart, az 
ablakon besütô nap fényében alig ve-
tett árnyékot. Mintha nem feküdne ott 
senki. És talán nem is feküdt. Hiszen 
az már nem az, aki volt. Az már csak 
volt.

Ma reggel meghalt az anyám.
Február 26., kedd
Olvasom a magyar sajtó nagy meg-

mondóit. Fejtegetik, okolják, elemzik, 
mi történt Koszovóban. Írnak különbö-
zô erôkrôl, ilyen-olyan egyezményrôl 
–– mindent szóba hoznak, ami szak-
szerû és rideg, és utálatossá teszi a vi-
lág „demokratikus” felét. Egy hang 
sincs lelkekrôl, a rigómezei csatáról, a 
szerbek szörnyû fájdalmáról, az oszt-
rák író, Peter Handke nemzetközi 
meghurcolásáról, se a népességrobba-
násról meg az iszlám erejérôl, pedig ez 
a kettô lendített a legtöbbet Koszovó 
függetlenedésén.

Tamás Gáspár Miklós ma azt írta a 
Népszabadságban, hogy a jugoszláviai 
összeomlásról az olvasó „úgyszólván 
semmit se tud”. Fensôbbséges hang. 
Az olvasó igenis tudhat rengeteg 
részletrôl, már ha veszi a fáradságot, 
és nem a tévé elôtt bóbiskolva próbál 
tájékozódni. A könyvtárak tele vannak 
jól informált szerzôk munkáival, csak 
ki kell kérni és el kell olvasni ôket. Aki 
lusta, vessen magára.

E könyvek egyikében találtam rá Ka-
tona Péter tanulmányára, benne egy 
fontos hivatkozásra. Oszlatja a nagy-
hatalmak hírterrorjának ködét, ame-
lyet azért bocsátanak ránk, hogy ne 
értsük a dolgok kontúros lényegét. 
Richard Muirt idézi a tanulmány. Sze-
rinte a szerbek és az albánok traumája 
nem oldható fel. Az ok: kulturális kü-
lönbségük és eltérô idôszemléletük. 
Muir így érvel: „Minden hatalom 
legfôbb attribútuma az elrendezett 
idô. Ha egy épp létrejött hatalom meg 

akar maradni, neki kell látnia, hogy 
újrarendezze az idôt. Úgy, mintha vele 
kezdôdne el az, ami a legfontosabb…”

A koszovói albánok ezért hivatkoznak 
a mai helyzet abszolút igazságára és az 
etnikai összetételre, míg a szerbek 
szerint ez a tartomány népük törté-
nelmi bölcsôje. A rigómezei csatában 
legjobbjaik a kereszténységet védel-
mezve vesztek oda. És tán azt se kéne 
felejteni, hogy az örökösen kárhozta-
tott szerb nacionalizmus  Koszovóból 
történt kivándorlásuk –– kiûzésük, kiu-
tálásuk –– tényének felhasználásával 
lobbant lángra. Mégse akceptálja fáj-
dalmukat a világ. Mi sem. Pedig ami 
nekünk Trianon, nekik Koszovó.

Van azért kivétel. Peter Handke 
1996-ban írott könyvében rájuk vok-
solt –– munkáját természetesen nem 
fordították magyarra. (Német címe: 
Eine winterliche Reise zu den Flüssen 
Donau, Save, Morawa und Drina oder 
Gerechtigkeit für Serbien – Suhrkamp 
Verlag.) Már a könyv címe szemet 
szúrt. Micsoda? Igazságot Szerbiának? 
A megbízott háborgók rögtön talpra 
ugrottak.

Össztûz zúdult az íróra. Honnan? 
Naná, hogy Amerikából. Susan Sonn-
tag és a hozzá szegôdött francia filo-
zófus, Alain Finkielkraut együtt járták 
1993-ban Szarajevó utcáit, utána 
trombitálták szét: „Amerikában eddig 
sokan becsülték Handkét, ám mostan-
tól ô elintézett ember.” Az elintézéshez 
kellett persze Roger Straus, az író 
amerikai kiadója. Állítólag sokkolta a 
könyv. Azóta nem hajlandó foglalkozni 
Handke dolgaival.

A heccelôk nem érték be ennyivel. 
Handkét addig gyötörték, amíg vissza 
nem adta Düsseldorf város Heinrich 
Heine-díját, s amikor úgy döntöttek a 
Nobel-díj-osztók, hogy végre osztrák 
írót jutalmaznak 2004-ben, nem ô kap-
ta, hanem a perverz, embergyûlölô 
Jelinek. (A hajsza megviselte Handkét. 
Pár hete interjút adott a Cicero nevû 
osztrák lapnak. Elég volt, mondta. 
Visszavonul. Rangos írótól ilyet nem 
hallottam. Felhangosíthatnám magam, 
hogy „igazságot Peter Handkének”, de 
hiába. A hurrogók kórusa erôs, el-
nyomná a kiáltást.)

A Balkánról nálunk is többnyire 
ostobaságokat hallani. Európának e 
részét sokan Afrika távolába helyezik. 
Aki Bulgáriába vagy Macedóniába 
készül, megkérdezik: nem félsz, hogy 
valami ér? Pedig aki ritka ember-
példányokra vagy originális élmé-
nyekre vágyik, Európában ilyesmire 
leginkább már csak ott talál. Az angol 
Bailsford 1905-ben egy Ohrid melletti 
faluban látott valami régi romot. „Ki 
építette ezt?” Egy arra lôdörgô fiú vá-
laszolt: „A szabadok.” „Azok meg ki-
csodák voltak?” „A nagyapáink.”

Szomorúan búcsúzunk
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SPORT 
lett fogtuk a startkötelet. Nem éreztem 
a víz borzalmas, velôig hatoló hidegét, 
csak a cél lebegett a szemem elôtt, 
amelyet minden testi és lelki erôm 
megfeszítésével el akartam érni. Ész-
re sem vettem, hogy a vízben lehor-
gonyzott kötél lehorzsolta a mellemet, 
és hogy a nézôk egyre hangosabb lár-
mája jelzi, hogy beúsztunk a célba.” A 
publikum „Éljen Magyarország!” üdv-
rivalgásban tört ki, a zenekar pedig a 
Monarchia dicsôségére belevágott az 
osztrák himnuszba. Ám gyorsan le-
pisszegték, és ha nem is instrumentális 
kísérettel, csupán néhány ajakról, de 
következhetett a magyar, elôször az 
olimpiák történetében.

Majd nemsokára másodszor is. Az 
1200 méter már egészen más próba-
tételt jelentett, a hatalmas hullámzás-
ban tájékozódását vesztett „magyar 
delfin” fel is akarta adni a kilátásta-
lannak tôûnô küzdelmet. Ám mivel 
csónakot vagy bármiféle lélekvesztôt 
sem látott a közelben, vacogva is to-
vább úszott. Immár nem a gyôzele-
mért, hanem halálfélelembôl. A célban 
teljesen megdermedve húzták ki a 
vízbôl, valamivel késôbb hatolt el a 
tudatáig, hogy az élete mellé jutalmul 
megkapta második olimpiai bajnoki 
címét is. Becsületére váljék, hogy 
viszontagságait utóbb sem tagadta, sôt 
a NOB historikus anyagai között mind 
a mai napig olvasható a hosszabb tá-
von elért gyôzelmét „méltató” Hajós-
idézet: „El kell mondanom, a gondola-
tától is reszkettem annak, hogy mi fog 
történni, ha görcsöt kapok a hideg 
vízben. Sokkal inkább az életemért, 
mintsem a gyôzelemért úsztam.”

E gyôzelemmel pedig egyszersmind 
halhatatlanságot is nyert. A tizennyolc 
esztendôs magyar fiatalembernek ma-
ga a görög király is személyesen gra-
tulált, és amikor megkérdezte tôle, hol 
tanult meg ilyen kiválóan úszni, anek-

Aranyérem 
halálfélelembôl

(Folytatás)
Athéntól Athénig, avagy a nyári olim-

piai játékok kudarcokkal tarkított év-
százados sikertörténete (2.)

Elsôként Luisz Szpiridon juhász, 
on-nantól minimum félisten ért célba, 
negyedikként pedig a mi Kellner 
Gyulánk. Csakhogy ô azonnal tovább 
is szaladt protestálni, mert meges-
küdött rá, hogy sokáig csupán ketten 
talpaltak elôtte. Kemény Ferenc ver-
senybíró Konstantin trónörököshöz, 
egyúttal fôrendezôhöz továbbította a 
gyanút, a bronzérmes Velokasz pedig 
csalni még merészelt, de hazudni már 
nem: töredelmesen bevallotta, hogy a 
táv egy részét valóban szekéren tette 
meg, amiért közmegvetés sújtotta, ki-
csapták az egyetemrôl, Kellner pedig 
utólag megkapta az ôt illetô medált.

Ugyanúgy harmadik lett, mint Tapa-
vicza Momcsilló, a magyar színekben 
indult szerb származású építészmé-
rnök, akit éremmel mégsem díjaztak, 
mert csak évtizedekkel késôbb derí-
tették ki a kutatások, hogy bár tenisz-
ben nem játszottak a harmadik he-
lyért, addigi jobb eredményei miatt az 
ôt illette volna.

Szárazföldön tehát derekasan szere-
peltek a magyarok, mégis a vízen di-
csôültek meg. Köszönhetôen a „delfin-
nek”, hiszen a nemzetközi sajtó e 
névvel illette Hajós Alfrédot, Ma-
gyarország elsô — és második — olim-
piai bajnokát. Az all round sportember, 

aki késôbb labdarúgó-válogatottunk 
kapitányi tisztét is betöltötte, ugyanis 
a száz- és az 1200 méteres szabad 
stílusú úszásban is diadalmaskodott. 
Igaz, utóbbiban halálfélelmének kö-
szönhetôen, de az utókornak nem kell 
minden részlettel megismerkednie. 
Vagy ha mégis, forrásként lapozgassuk 
Hajós Alfréd naplóját, amelyben így ír 
a százméteres gyôzelemrôl: „Eljött 
április 11. A nagy nap. Már egészen 
korán elkészültem, hogy idejében lent 
legyek az öbölben. Társaim mélyen 
aludtak, és noha felébresztettem ôket, 
egyik sem ajánlkozott, hogy elkísér. 
Mindnyájan teljes kimerültségükre 
hivatkoztak. Így hát… senki sem volt 
velem, aki masszírozott vagy báto-
rítólag biztatott volna.” Lám, a hosz-
szútávfutóé helyett az úszó magá-
nyossága. Persze ha tudták volna a 
többiek, micsoda alkalmat szalaszta-
nak el, valószínûleg fürtökben lógnak 
rajta. Az idézet más érdekességet is 
rejt: a versenyt a tengerben,  az év-
szaknak megfelelô, 13 fokos vízben 
rendezték. A magát faggyúval vas-
tagon bekent Hajós Alfrédot azonban 
ez — legalábbis akkor még — egyál-
talán nem zavarta, hiszen így emléke-
zik: „A pálya meglehetôsen szakszerût-
len, hogy ne mondjam, primitív volt. 
Az öltözôktôl kis gôzbárkák vittek ki a 
starthoz, ahol szám szerint tizenhatan 
a vízbe ereszkedtünk, és egymás mel-

dotába illô választ kapott. Hajós ugya-
nis magától értetôdô természetes-
séggel vágta rá: a vízben.
Zûrzavaros békeidôk
Azok után, hogy 1896-ban Athén re-

mek házigazdája volt az elsô újkori 
olimpiának, mindenki biztosra vette, 
hogy Párizsban hasonló folytatás kö-
vetkezik. Hiszen ki más, mint az olim-
piai eszme feltámasztója, Pierre de 
Coubertin és a hazája rendezhetné 
meg úgy a játékokat, hogy az hosszú 
idôn át etalon legyen. Nos, nem így 
történt, s kéthetente jelentkezô soroza-
tunk második részébôl kitôûnik, hogy 
Athén után az évszázad elején bizony 
zaklatott korszak következett.

Fejesugrás távolba. Az újkori olimpi-
ák programjairól 1924-ig a rendezôk 
döntöttek, és igyekeztek úgy összeállí-
tani a versenyszámokat, hogy lehetô-
leg minél több hazai gyôzelem szüles-
sen. Erre jó példa az 1908-as londoni 
olimpia, ahol az atlétika keretén belül 
kötélhúzást is rendeztek öt csapat 
részvételével. S mit tesz a véletlen, az 
aranyérmet Anglia I., az ezüstöt 
Anglia II., a bronzot Anglia III. nyerte. 
Ugyancsak itt esett meg, hogy lovas-
pólóban, motorcsónakversenyben, sôt 
a téli olimpiákat jóval megelôzve 
korcsolyázásban is osztottak érmeket. 
Az újkori játékok hôskorában jó né-
hány, ma meghökkentô számban zaj-
lott vetélkedés. Ilyen volt 1900-ban a 
200 méteres akadályúszás, amelyben 
50 és 100 méternél hordókat helyeztek 
el, és ezeken az indulóknak át kellett 
mászniuk. 1904-ben a botvívás mellett 
újra az úszás szolgált kuriózummal a 
„fejesugrás távolba” számmal. 1912-
ben diszkoszvetésben és gerelyhajítás-
ban kétkezes versenyt is rendeztek, 
azaz jobb és bal kézzel is kellett dobni, 
és a két eredményt összeadták.
1900, Párizs
Tizennyolc sportág, 88 versenyszám, 

26 ország, 1225 sportoló
Magyar dobogósok 
Aranyérmes: Bauer Rudolf, atlétika, 

diszkoszvetés

Ezüstérmes: Halmay Zoltán, 200 és 
4000 méteres gyorsúszás

Bronzérmesek: Gönczy Lajos, atléti-
ka, magasugrás; Halmay Zoltán, 1000 
méteres gyorsúszás
1904, St. Louis
Tizenhét sportág, 85 versenyszám, 12 

ország, 687 sportoló
Magyar dobogósok 
Aranyérmes: Halmay Zoltán, 50 és 

100 yardos gyorsúszás
Ezüstérmes: Kiss Géza, egymérföldes 

gyorsúszás
Bronzérmes: Kiss Géza, félmérföldes 

gyorsúszás
1908, London
Huszonegy sportág, 109 verseny-

szám, 22 ország, 2035 sportoló
Magyar dobogósok 
Aranyérmes: Weisz Richárd, birkó-

zás, kötöttfogás, nehézsúly; Fuchs 
Jenô, kard, egyéni; kardcsapat (Földes 
Dezsô, Fuchs Jenô, Gerde Oszkár, 
Tóth Péter, Werkner Lajos)

Ezüstérmes: Somodi István, atlétika, 
magasugrás; Halmay Zoltán, 100 mé-
teres gyorsúszás; 4x200 méteres 
gyorsúszóváltó (Munk József, Zachár 
Imre, Las-Torres Béla, Halmay Zol-
tán); Zulawsky Béla, kard, egyéni 
Bronzérmes: olimpiai futóváltó (Si-
mon Pál, Mezei Frigyes, Nagy József, 
Bodor Ödön, Rácz Vilmos); Levitzky 
Károly, evezés, egyes
1912, Stockholm
Tizennégy sportág, 102 versenyszám, 

28 ország, 2547 sportoló
Magyar dobogósok 
Aranyérmesek: Prokopp Sándor, 

sportlövészet, hadipuska, 300 m; 
Fuchs Jenô, kard, egyéni; kardcsapat 
(Berti László, Földes Dezsô, Fuchs 
Jenô, Gerde Oszkár, Mészáros Ervin, 
Schenker Zoltán, Tóth Péter, Werkner 
Lajos)

Ezüstérmesek: férfitornacsapat (Bit-
tenbinder József, Erdôdy Imre, Fóti 
Samu, Gellért Imre, Haberfeld Gyôzô, 
Hellmich Ottó, Herczeg István, Ke-
resztessy József, Kmetykó Lajos, 
Krizmanich János, Pászti Elemér, 
Pédery Árpád, Rittich Jenô, Szôûts 
Ferenc, Téry Ödön, Tuli Géza); Bé-
kessy Béla, kard, egyéni

Bronzérmesek: Kóczán Mór, atlétika, 
gerelyhajítás; Varga Béla, birkózás, 
kötöttfogás, középsúly; Mészáros Er-
vin, kard, egyéni 
Pierre de Coubertin báró sem le-

hetett próféta saját hazájában. 1900-
ban Párizsban az olimpia nem konku-
rálhatott a világkiállítással, amelynek 
szervezôi saját sikerüket féltve min-
dent elkövettek, hogy háttérbe szorít-
sák a játékokat. De az is igaz, hogy a 
francia átlagpolgárt is sokkal inkább a 
világkiállítás foglalkoztatta, mint az 
olimpia. A hivatalos francia körök a 
játékokat a kiállítás elhanyagolható 
részeként kezelték, a kiírásokból még 
az olimpia szót is számôûzték, csupán 
nemzetközi versenyeket hirdettek 
meg. A megnyitón alig ezer érdeklôdô 
lézengett, s ma megdöbbentôen hat, 
hogy a játékok májustól szeptemberig 
tartottak! A felületes szervezés, a kap-
kodás és az alapfeltételek gyakori 
hiánya miatt az esemény megkapta a 
„zûrzavarok olimpiája” címet. Cou-
bertin védelmében azonban szögezzük 
le, hogy kihagyták a rendezésbôl…

A sportolókat teljesen magukra 
hagyták, azt is nekik kellett kiderí-
teniük, hogy hol és mikor lesznek a 
versenyek. Ám a körülmények és a 
bántó érdektelenség ellenére remek 
teljesítményekkel rukkoltak ki. 

(Folytatjuk) 

Nagy változások elôtt a Fradi 
Az FTC klubházában aláírták a befektetôi szerzôdést az Üllôi úti hat- plusz 

kéthektáros ingatlan tulajdonjogának értékesítésérôl. A megállapodás a Ma-
gyar Nemzeti Vagyonkezelô (MNV) Zrt., a Ferencváros, a létesítményt üzemel-
tetô Sportfólió Kht. és az angol befektetô, a Real Esplanade között jött létre. Az 
angol tulajdonosnak 30 napon belül kell átutalnia a vételárat, amelybôl az állam 
3 milliárd 45 millió forintot, míg az FTC 2,3 milliárdot kap. A Real Esplanade 
tulajdonosa, Kevin McCabe nem volt jelen az aláíráskor, Patrick Vangoid-
senhoven befektetési igazgató képviselte, ôt kérdeztük a tervekrôl. 

— Mikor lát pénzt az FTC labdarúgó-szakosztálya? 
— Eddig is betartottuk a kiírásban szereplô szigorú feltételeket, ezután is így 

fogunk tenni. Tehát a megállapodás aláírásától számított harminc napon belül 
minden fizetési kötelezettségünknek eleget fogunk tenni. 

— Nem akarok kellemetlenkedni, de a sajtótájékoztató elôtt azt hallottam, 
hogy a Kevin McCabe vezette befektetôi csoport már a Ferencváros továbba-
dásán munkálkodik. Cáfolja vagy megerôsíti? 

— Cáfolom, és nem is értem, hogy kik terjesztenek és milyen érdekbôl ilyen 
álhíreket. A Sheffield Unitedet és a Ferencvárost azonos feltételek mellett 
szeretnénk mûködtetni. Pontosan tudjuk, hogy egy nagy hagyományokkal bíró, 
nagyon népszerû magyar klubot vettünk át, és biztosíthatok mindenkit, hogy 
ilyennek szeretnénk megtartani a jövôben is. Azt viszont nem garantálom, hogy 
nem lesznek, akár jelentôsebb személyi változások is. 

— Megelôzött, mert azt akartam kérdezni, hogy Csank János vezetôedzô 
élvezi-e a bizalmukat? 

— Igen. Bár tudjuk, hogy a közönség egy része a leváltását óhajtaná, de nem 
szeretnénk dönteni anélkül, hogy alaposabban megismernénk a labdarúgó-
szakosztály munkáját. És ehhez idô kell. 

— A Sheffieldnél a szurkolók nyomására menesztették a korábbi sikeredzôt, 
Bryan Robsont. Csanknak meddig adnak türelmet? 

— Ahogy az elôbb mondtam, meg kell vizsgálnunk a szakmai munka minô-
ségét, és ez nem megy egyik napról a másikra. 

— Akkor úgy kérdezem, hogy készítettek NB II-es tervet is? 
— Igen, van tervünk, de errôl egyelôre nem szeretnék beszélni. Kilenc 

forduló van hátra az NB II-bôl, és öt pont a csapat hátránya. Ahogy mi veszítet-
tünk pontokat, úgy az ellenfelek is veszíthetnek. 

— Nem tartanak attól, hogy kicsúsznak az idôbôl, és elúszik az élvonalba 
jutás lehetôsége? 

— Természetesen nekünk is az lenne az optimális, ha a csapatnak sikerülne 
kiharcolnia az élvonalba kerülést, mert akkor már a nyáron olyan építkezést 
kezdhetnénk el, amelyre egy késôbbi nagy csapatot is alapozhatnánk. De ha 
most nem sikerül kiharcolni a feljutást, a nyáron akkor is komoly változások 
várhatók mind szakmailag, mind a játékosállományban. 

— Mondana errôl valamit? 
— Eddig is segítettük játékosokkal a Fradit, és ezeket a labdarúgókat mi 

fizetjük. A jövôben még inkább számíthatnak ilyen támogatásra. Az sem titok, 
hogy Terry Robinson személyében a csapatot mûködtetô zrt.-t a mi bizalmas 
emberünk fogja vezetni. De persze a magyar vezetôkkel is megtárgyaljuk 
majd, hogy kik alkossák a játékoskeretet, és ki legyen az edzô.

Elvérzett Gyôrben az MTK futballcsapata
A Gyôr hazai pályán 1-0-ra legyôzte a listavezetô MTK-t a labdarúgó Soproni 

Liga 23. fordulójának rangadóján, így egy pontra megközelítette a fôvárosi 
együttest. Az Újpest alaposan megszenvedett a Tatabánya ellen, a Paks és a 
Diósgyôr idegenben kapott ki, míg a Honvéd a hajrában egyenlített a Siófok 
ellen.

Gyôr — MTK 1-0 (0-0), Gyôr, 5000 nézô
Az elsô félidô kiegyenlített és lüktetô játékot, illetve nagy taktikai csatát 

hozott a rangadón. A vendégek elôtt adódott több helyzet, az ETO-ból viszont 
Pákolicz lövését a kapufa mentette.

Szünet után jelentôsen feljavult a hazaiak játéka, és a gyôriek végül Nikolov 
góljával megérdemelten nyerték meg a mérkôzést.

Tatabánya — Újpest FC 2-3 (0-1), Illovszky-stadion, 3000 nézô
Meglepô módon a Tatabánya irányította a játékot az elsô félidôben — 

ahogyan azt Balajcza három bravúrja és a 9-0-s szögletarány is mutatta —, 
ennek ellenére Tisza bombagóljával az Újpest vezetett a szünetben.

A fordulást követôen egy pontrúgásból egyenlített a Tatabánya — Balajcza 
több mint négy meccs után kapott újra gólt, ám pillanatokkal késôbb egy 
szöglet után a lila-fehérek visszaállították az egygólos különbséget. Negyed 
órával a vége elôtt Tisza ismét eredményes volt, ezzel eldöntötte a három pont 
sorsát, igaz Megyesi hat perccel a vége elôtt még szépített.

Sikerével az Újpest egy pontra megközelítette listavezetô MTK-t.
REAC — Paks 2-1 (1-1) Sopron, 700 nézô
A mérkôzés elején a REAC sorra dolgozta ki helyzeteit, ám ezekbôl csak 

egyet tudott gólra váltani. A félidô hajrájában a paksiak az elsô valamire való 
támadásukból egyenlíteni tudtak.

A második játékrész REAC-góllal kezdôdött és az elsô negyedórában be is 
biztosíthatta volna gyôzelmét, de kihagyta helyzeteit, így a hajrában beszorultak 
és a Paksnak is volt esélye az egyenlítésre.

Honvéd — Siófok 1-1 (0-1) Bozsik-stadion, 1500 nézô
A vendégek rögtön a mérkôzés elején vezetést szereztek, s ettôl kezdve 11 

emberrel védekeztek. A Honvéd hiába játszott nagy mezônyfölényben, ezt nem 
tudta gólra váltani.

A második félidôben sem változott a játék képe, a kispestiek azonban a 
hajrában egyenlíteni tudtak, sôt akár a gyôzelmet is megszerezhették volna, de 
végül maradt a Siófokra nézve hízelgô döntetlen.

Nyíregyháza — DVTK 2-1 (2-0)
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HOROSZKÓP MÁJUSRA 
Kos március 21. — április 20.
A Vénusz bolygó a hónap közepéig még mindig a Kos jegyében tartózkodik, ezért 
nem csoda, ha rengeteg flörtölési lehetôség kínálkozik az egyébként hûséges Kos 
jegyû szülöttek számára. Nem könnyû leküzdeni a kísértést, de ha elkötelezett 
kapcsolatban él, akkor — ennek ellenére —, a lelke nyugalma érdekében érdemes 
megpróbálkoznia vele inkább, minthogy utólag a bûntudattól szenvedjen. Május 
elsô felében egyébként a hétköznapjai is vidámak lesznek, ebben az idôszakban 
még a máskor megterhelô feladatokat is szívesebben fogja elvégezni. 
Bika — április 21. — május 20.
Boldog születésnapot kívánunk Önnek! Ez az jeles alkalom egy kicsit érzékennyé 
teheti, valószínûleg most olyan gondolatok is foglalkoztatják, amelyekhez máskor 
nincs „ihlete”, mint amilyen például az idô múlása, vagy az életfeladata megtalálása. 
Új dolgok felfedezése és meghódítása — ez mindig lelkesíteni fog egy Bika 
szülöttet. A nagy filozofálásban azért ne feletsen el ünnepelni és bulizni úgy, ahogy 
azt szereti!
Ikrek — május 21. — június 21.
Ebben a hónapban a munkájában egyre több kihívással kell megküzdenie, ami 
elképzelhetô, hogy megérleli Önben a változtatás gondolatát. Lehet, hogy valóban 
itt az ideje annak, hogy mást csináljon, viszont ne felejtse el azt sem, hogy a 
szomszéd kertje mindig zöldebbnek látszik.. Május harmadik hetében a Vénusz 
bolygó elérkezik az Ikrek jegyéhez. Hatására különösen a jegy szülötteinek 
szerelmi élete „pezsdülhet fel”, de emellett olyan egyéb találkozásokban is része 
lehet, amelyek nagy örömet okoznak majd Önnek. 
Rák — június 22. — július 22.
A Rák jegyû szülöttek szeretnek otthonukban nyugalomban, békében megpihenni, 
régi fényképeket nézegetni, és nosztalgiázni. Ilyen jellegû kikapcsolódásokra 
májusban különösen szüksége lenne, ezért ha valami miatt jelenleg nem olyan az 
otthona, hogy ott ezt megtehetné, akkor utazzon el néhány napra egy kellemes 
helyre, lehetôleg vízközelbe, és élvezze ott a csendet és a nyugalmat. A jó levegô 
olyan gondolatokat ébreszthet Önben, amelyek által sikerül megoldania az érzelmi 
jellegû problémáit, és kreatívabban térhet vissza a munkájához is.
Oroszlán — július 23. — augusztus 23.
Oroszlán jegy szülötteire jellemzô, hogy sokszor játéknak fogják fel az életet, ezért 
képesek arra, hogy maradéktalanul élvezzék a kellemes perceket, és ne aggódjanak 
túl sokat a problémák miatt. Ez az attitûd most is átsegítheti egy szakmailag 
megerôltetôbb idôszakon. Fontos, hogy pihenjen hogy amikor csak tud, nevessen 
sokat, és a kötelességek végzése mellett maradjon ideje saját magára is. 
Szûz — augusztus 24. — szeptember 23.
Májusban a barátok kerülnek a középpontba a Szûz jegyû szülöttek életében. Ál-
taluk juthat el azokba a helyzetekbe, amelyekben a legtöbbet tanulhat, és ôk 
segíthetnek akkor is, ha kétségei vagy problémái adódnának. A jegy szülötteire 
jellemzô rendszeretet most jól jöhet a munkájában. Pénzügyekben mértéktartónak, 
és a lehetô leggyakorlatiasabbnak kell lennie, ebben az idôszakban így járhat a 
legjobban. 
Mérleg — szeptember 24. — október 23.
Ebben a hónapban a helyes kommunikáció rengeteg gondját megoldhatja. Tudnia 
kell, hogy mit miért mond, és hogy kit hogyan kell megszólítani, ami tulajdonképpen 
egy Mérleg jegyû szülöttnek nem jelenthet nagy problémát, hiszen Ön egy igazi 
„diplomata”.Ha sikerül ráéreznie mások hangulatára és motívációira, akkor nyert 
ügye van bármilyen téren. Elképzelhetô, hogy költözésre adja a fejét, ebben az 
esetben jól nézze meg, hogy milyen új otthont választ magának, és a döntésnél az 
elsôk között vegye figyelembe a saját igényeit, vágyait!
Skorpió — október 24. — november 22.
A hónap elsô felében a cselekedeteit leginkább az érzelmei vezérlik, ami igen nagy 
dolog egy Skorpió jegyû szülöttôl, hiszen ezt nem mindig engedi meg magának. Jó, 
hogy nem aggódik most a lehetséges csalódásokon, hanem a jelenben él, és azt 
teszi, amit a szíve diktál. A kreativitása határtalan lesz az elkövetkezô idôszakban, 
amit a munkájában különösen jól tud majd kamatoztatni. Figyeljen arra, hogy 
rendszeresen és helyesen táplálkozzon, és sok gyümölcsöt, zöldséget, vitamint 
fogyasszon, mert szüksége lesz arra, hogy fizikailag is tökéletesen érezze magát.
Nyilas — november 23. — december 21.
Ebben a hónapoban különösen fontos, hogy rendszeresen mozogjon, és fizikailag jó 
állapotban legyen, mert ez segítheti abban, hogy a lelki eredetû problémáit köny-
nyebben megoldja. Érdemes lenne egy olyan sportot választania, amit a szabad 
levegôn lehet ûzni, mint például a lovaglás, vagy a kerékpározás. Ne hagyja, hogy a 
kétség és a bizonytalanság irányítsák a döntéseit; ha már egyszer elhatározott va-
lamit, és elôtte jól végiggondolta, akkor zárja le a múltat, és foglalkozzon a jele-
nével. 
Bak — december 22. — január 20.
Májusban alkalma lesz megmutatnia a hivatása területén, hogy mire képes, és egy 
kis szerencsével még egy magasabb pozícióba is kerülhet. A Bak jegy szülöttei 
különösen értenek az ilyen helyzetekhez, és kitûnôen tudnak „pókerarccal” küzdeni 
valamiért, ami egyébként rettenetesen fontos számukra. A szerelemben viszont 
most nem segít a hûvös, távolságtartó viselkedés, ezért még ha úgy is érzi, hogy 
megbántották, inkább mondja ki, és vitassák meg a problémát, minthogy napokig 
duzzogjon és szenvedjen emiatt. 
Vízöntô — január 21. — február 20.
Igazi alkotó idôszak következik a Vízöntô jegyú szülöttek életében, ami külösen 
akkor lesz látványos, ha valamilyen kreatív munkát végeznek. Ezen a téren egyéb-
ként egy komoly „pártfogóra” találhat, aki sok mindenben támogatja majd. E jegy 
szülötteire jellemzô, hogy kertelés nélkül kimondják amit gondolnak, aminek oly-
kor az az eredménye, hogy a másik fél sértve érzi magát. Fôleg a barátai vannak 
ilyen szempontból „veszélyben” az elkövetkezô hetekben, ezért nekik — fôleg ha 
kényes kérdésrôl van szó — próbáljon kevésbé provokatív megjegyzéseket tenni. 
Halak — február 21. - március 20.
Május elsô és utolsó hete meglehetôsen mozgalmas lesz a Halak jegyû szülöttek 
számára, akikre egyébként általában nem jellemzô, hogy hirtelen, vagy csak holmi 
szeszélybôl változtatnak az életükön, de ebben az idôszakban akár még ez is 
elôfordulhat. A hónap elején a Halak jegyén halad át a Merkúr bolygó, ami a jegy 
szülötteit nyitottabbá, beszédesebbé teszi, és megkönnyíti a másokkal való kom-
munikációt, így sikerül olyan dolgokat is megbeszélnie kedvesével, ami korábban 
tabu volt. 

Vigyázzunk egészségünkre!
Táplálkozásunk 
indikátora: a bôr 

(Folytatás)
Kevés B6-vitamin /piridoxin/ esetén 

bôrgyulladás, valamint a bôr berepe-
dése tapasztalható. B6-vitamin hosszú 
idôn át fennálló nagy dózisú fogyasz-
tása viszont a kezek és a láb idegeinek 
károsodását okozza. Nagyobb fehérje-
felvétellel egyidejûleg a B6-vitamin 
fokozottabb bevitelérôl is gondoskodni 
kell. Kiegyensúlyozott táplálkozás ese-
tén ez nem jelent gondot, mivel a na-
gyobb fehérjetartalmú nyersanyagok 
jelentôs része — pl. a halak, sovány 
húsok, máj — egyben jó B6-vitamin 
forrás is, és mindezek mellett számos 
növényi eredetû táplálék —szárazhü-
velyesek, banán, szilva, avokádó, stb. 
— is bôvelkedik ebben a vitaminban. 

A B8-vitamin /biotin/ hiányának jel-
legzetes bôrtünetei a hajhullás és ki-
terjedt bôrgyulladás (pikkelyesen 
hámló bôr), ami viszont csak nagyon 
ritkán, sok nyers tojásfehérje rend-
szeres fogyasztásával összefüggésben 
alakul ki. A nyers tojásban lévô egyik 
vegyület (avidin) ugyanis megköti a 
biotint. Magas (100oC körüli) hômér-
séklet — fôzés és sütés — hatástalanítja 
az avidint és így a biotin képes hasz-
nosulni. A B8-vitamin legjobb forrásai 
a tojássárgája, sovány húsok, tej, 
teljes kiôrlésû pékáruk, szárazhüve-
lyesek, olajos magvak, zöldségek és 
gyümölcsök.

A friss zöldségekben és gyümölcsök-
ben fellelhetô, vízoldékony és hôérzé-
keny C-vitaminnak /aszkorbinsavnak/ 
a szervezet védekezô rendszerében 
betöltött jelentôsége közismert. Emel-
lett azonban a bôr rugalmasságának és 
nedvességének megtartásában is dön-
tô szerepe van, mert részt vesz a bôr 
elasztikus anyagának, a kollagénnek a 
képzésében. Indokolatlanul nagy 
mennyiségû fogyasztása viszont nem 
ajánlott, mivel vesekôképzôdéshez ve-
zethet.

Bôrünk a D-vitamin /kalciferol/ kép-
zésének és raktározásának a helye is 
egyben. Tojás, tej és tejtermékek, hal-
májolaj fogyasztásával hozzájárul-
hatunk szervezetünk megfelelô D-
vitamin ellátásához, de önmagában ez 
kevés, mivel a D-vitamin megfelelô 
hasznosulásához szükség van a nap-
fény hatására is. Eggyel több ok, ami-
ért érdemes minél többet szabad leve-
gôn tartózkodni!

A K-vitamin /fillokinon/ a véralvadás 
szabályozásán keresztül a bôr sebgyó-
gyulásában tölt be fontos szerepet. 
Megfelelô táplálkozás és bélflóra mel-
lett általában kellô mennyiségben ke-
rül szervezetünkbe. K-vitamint ter-
melnek a testben lévô bélbaktériumok 
is. Elsôsorban a zöld növényekben —
brokkoliban, káposztában, fejes salá-
tában — található nagyobb mennyiség-
ben. Hiánya csecsemôkben és 
koraszülöttekben (a bélbaktériumok 
csekély száma miatt), valamint 
antibiotikumos kezelés mellett, a bél-
flóra pusztulásának következtében 
fordulhat elô.

„Bôrépítô” ásványi 
anyagok

A bôr számára nélkülözhetetlen ás-
ványi anyagok — a kalcium, cink, réz, 
vas — részt vesznek a bôr sejtjeinek 
kialakításában, s mindemellett hozzá-
járulnak a megfelelô enzimmûkö-
déshez is. A bôrünk színét meghatározó 
melanin (festékanyag) elôállításához a 
réz, cink, vas mellett kobalt, nikkel és 
aminosavak (elsôsorban tirozin) szük-

ségesek. A cink mindemellett hajunk 
állapotát szintén befolyásolja. A kö-
röm és haj megváltozása azonban 
utalhat a szelén hiányára és egyben a 
fehérjeszegény táplálkozásra is, mivel 
a szelén elsôsorban fehérje gazdag 
élelmiszerekben (húsban, tojásban, 
stb.), valamint tengerbôl származó 
ételekben fordul elô.
A biológiai óra
Nôknél a menopauza beköszöntével 

(a változó korral) együtt jár az ösztro-
génszint-csökkenés, amely változáso-
kat idéz elô a bôrben is. Tudatos táplál-
kozással azonban kissé késleltethetjük 
ezt a folyamatot. A szója rendszeres 
étrendbe iktatásával ugyanis — a ben-
ne található izoflavonoidoknak köszön-
hetôen — alacsony szinten tovább 
fenntartható az ösztrogén aktivitás. A 
gyakran választott szintetikus hor-
monkezelésekkel szemben mindez ke-
vesebb negatív mellékhatást von ma-
ga után.

Az évek elôrehaladtával azonban 
elôbb-utóbb a bôr szerkezete is óhatat-
lanul megváltozik. A környezetbôl 
származó szennyezôdések, az ultrai-
bolya sugárzás, stressz, hiányos táp-
lálkozás, dohányzás, alkohol és drog 
használat az évek során a bôrön is 
kiütköznek szárazság, petyhüdtség, 
vérerek, pigmentáció formájában. A 
szervezet fehérjetartalmának csökke-
nésével együtt átalakul a bôr rugal-
masságát adó kollagén szerkezete és 
összetétele is. A bôr elvékonyodik, 
minden 10 évben a teljes vastagságá-
nak megközelítôleg 7 %-át elveszíti. 
A fertôzés kapui 
A bôr kisebb-nagyobb sérüléseinek 

minél elôbbi regenerálódását megtá-
mogathatjuk a megfelelôen átgondolt 
táplálkozással. A szervezet kielégítô 
fehérjeellátottsága, illetve egyes ami-
nosavak (különösen az arginin és a 
glutamin) jelenléte elengedhetetlen a 
bôr kollagén képzôdéséhez, a bôrnö-
vekedéshez és a sebgyógyuláshoz. 
Hosszú ideig ágyhoz kötött, alultáplált 
betegeknél nem ritka, hogy testükön 
felfekvés (a fekély egy sajátos for-
mája) alakul ki, leggyakrabban — a 
tartós nyomásnak kitett — csípô, sa-
rok, és könyök területein. A felfekvé-
sek gyógyulását a nagy energia- (az 
alultápláltságtól és a felfekvés stádiu-
mától függôen átlagosan 30-40 kcal/
kg) és fehérjetartalmú, és a már emlí-
tett speciális aminosavakkal dúsított 
táplálás nagymértékben elôsegíti.

A bôrregenerációval együtt járó na-
gyobb energiaigény biztosításához 
kellô mennyiségû szénhidrátra (a 
szervezet által felhasználhatóvá ala-
kított szôlôcukorra) is szüksége van 
testünknek. Felesleges mennyiségben 
azonban a cukor — ami pl. sza-
bályozatlan cukorbetegség esetén ta-
pasztalható — már növelheti a 
bôrfertôzés rizikóját. Ezért minden 
cukorbetegnek fokozottan ügyelnie 
kell a bôrére, és a jelentéktelennek 
tûnô bôrsérüléseket is megfelelô gon-
dossággal kell kezelnie. 

A zsírok és zsírsavak a bôr felsô 
rétegének alkotói, és a sejtmembránok 
képzôdésében vesznek részt. Az egy-
szeresen és többszörösen telítetlen 
zsírsavak a sebgyógyulás és a gyulla-
dásos reakciók esetében jelentenek 
segítséget.

A fentiekbôl is látható tehát, hogy 
bôrünk szépsége és egészsége szer-
vesen összekapcsolódik a változatos, 
kiegyensúlyozott táplálkozással. A 
gyógyításért elkötelezett egészségügy 
mellett ezt ma már a szépségipar egy-

re több szereplôje is felismeri. Talán 
nincs is messze az idô, amikor az em-
berek — a kozmetikusuk és a bôr-
gyógyászuk mellett — bizalommal 
fordulnak majd dietetikushoz is, hogy 
„jól érezzék magukat a bôrükben”.

Gátolhatja a prosztatarák ter-
jedését a szójában található ge-
nisztein

A genisztein nevû vegyület proszta-
tarákkal szembeni elônyös hatását 
egyelôre csak egerekben sikerült bi-
zonyítani, de már emberek bevoná-
sával is zajlanak olyan klinikai vizsgá-
latok, melyek a genisztein 
áttétmegállító hatását tesztelik — írják 
az amerikai Észak-Nyugati Egyetem 
kutatói a Cancer Research címû szak-
lap márciusi számában.

Ismert, hogy a sok szóját fogyasztó 
országokban ritkább a prosztatarák 
miatti halálozás, mint az Egyesült Ál-
lamokban vagy Európában: a jelenség 
mögött álló élettani folyamatokkal 
kapcsolatban annyit már sikerült iga-
zolni, hogy a szójában található genisz-
tein nevû fehérje valóban gátolja a 
prosztata rákos sejtjeit abban, hogy 
más szervekben megtelepedve rákos 
áttéteket képezzenek. Dr. Raymond C. 
Bergen, a Robert H. Lurie Rákközpont 
kísérleti terápiás intézetének igazgató-
ja munkatársaival olyan állatokkal 
végzett új kísérleteket, amelyekbe 
emberekbôl származó prosztatarákos 
sejteket ültettek. A szójafehérje nem 
tüntette el a rákot, sôt a daganatok 
méretét sem csökkentette, az áttétek 
kialakulását azonban megakadályozta 
— olvasható a WebMD hírportálján 
közölt összefoglalóban. 

A kutatók szerint már ez is hatalmas 
eredmény, ha figyelembe vesszük, 
hogy a prosztatarák — más ráktípu-
sokhoz hasonlóan — mindaddig nem 
számít halálosnak, amíg szét nem ter-
jed a szervezetben, vagyis áttétek nem 
képzôdnek. „A mostani tanulmány és 
az eddig lefolytatott preklinikai vizs-
gálatok eredményei alapján talán nem 
teljesen alaptalan az a várakozásunk, 
hogy a genisztein a klinikai vizsgálatok 
során is hatásosan meg tudja majd 
elôzni a prosztatarák szétterjedését” 
— nyilatkozta Dr. Bergen.

Egy 2003-as humán vizsgálatban — 
amelyben prosztatarákos férfiak egy 
meghatározott idôszakban genisztein-
készítményt fogyasztottak — már 
sikerült elérni a résztvevôk vérében 
azt a koncentrációmennyiséget, 
amelynek laboratóriumi körülmények 
között és a mostani kísérletben hasz-
nált egereknél is egyaránt daganat-
ellenes hatásai voltak. A geniszteinnel 
kapcsolatban jelenleg is zajlik egy na-
gyobb klinikai vizsgálat, más kutató-
intézetek pedig szintén vizsgálják a 
vegyület emlô-, vese-, méhtest-, has-
nyálmirigy- és bôrrákos betegekre ki-
fejtett daganatellenes hatásait, a vár-
hatóan kifejlesztésre kerülô 
gyógyszerek rutinszerû klinikai alkal-
mazására azonban feltehetôen csak a 
távolabbi jövôben kerülhet majd sor.

A szója táplálkozás-élettani 
szerepe

A Kelet-Ázsiából származó szója 
elônyös táplálkozás-élettani tulajdon-
ságait számos kutatás támasztja alá. 
Nagy biológiai értékkel rendelkezô 
növény, ami elsôsorban aminosav-
összetételének köszönhetô: az állati 
eredetû fehérjeforrások után a szója 
tartalmazza a legkedvezôbb arányban. 
a szervezet számára nélkülözhetetlen 
aminosavakat. 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

BUDAPESTRE LÁTOGATÓK! 
Budán, közvetlenül a Vár alatt egy 
szoba összkomfortos luxuslakás rövid- 
vagy hosszútávra kiadó. 60 dollártól 
naponta. Tlefon (02) 9968-6895 Sydney. 
(V6)

KOMPUTERÉT tanítja, javítja Attila 
du. 3 óra után jutányos áron. Eastern 
Subs. Tel: 0410 909-272             V 35

átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

TAKARITÓT keresünk heti 2 napra 
magánházba Caulfieldbe. Refencia 
szükséges. Telefon: 0411-451-889. 

( V 48 b)

KÖZÉPKORÚ asszony barátokat 
keres Melbourneben és környékén. 
Kérem hívjanak a  0434-126632 
számon.   (Sydney V 46b)

HÁZVEZETÔNÔ  állást keresek 
Melbourneben májustól. Telefon 0434-
126632.       (Sydney V 46a)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

BABY SITTERT keresünk Forest 
Hill-i otthonunkba, 1 éves kisfiunk 
mellé, aki csak magyarul ért, június 1 
tôl kb három hónapi idôtartamra. 
Esetleg, házhoz visszük a kisfiút, 
amennyiben otthonában több gyer-
mekre is vigyáz. További infor-
mációért kérjük hivja a 9887 9832 
számon Écit.

TISZTELT Munkaadók, magyar/
amerikai hölgy, kiváló üzleti képzett-
séggel, komoly vezetôi tapasztalattal 
munkát keres,

email: principessa19@gmail.com
tel: 00 11 36 30 205-6783    (V42)

HAZAKÖLTÖZÔK figyelem! 
Eladó 3 szobás luxuslakás az 
Andrássy úton, Köröndnél. 82 m2, 
szárnyas ajtók, parketta stb. Irányár 
260.000 dollár. 

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175

Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.

Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

BUDAPESTEN,
igényesen, otthonosan beren-

dezett
1-4 szobás belvárosi önálló 

apartmanokat ajánlunk
rövid és hosszabb bérletre, 
már 60.- AUD/éjsz. ártól.

Hosszabb foglalásnál nagy 
kedvezmények.

Utasainkat a reptéren várjuk, 
és az apartmanba szállítjuk.
Budapesti utazási irodánk 

elérhetôsége:
Tf: 1-250-5262,

email:
kurreisen@kurreisen.hu

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család.

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.
Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a
9261-7000 (Sydney) telefonszámon.

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres idôsebb, intelligens hölgy Caulfieldbe.

Elsôosztályú körülmények, saját külön lakrész. 
Referencia szükséges, auto elônyös.

Telefon: 0411-451-889.
(V 48 a)

D.D. Independent 
Real Estate

Magyar ügyfelek 
jelentkezését várom,

akik ingatlant 
szeretnének eladni.
Nagyon kedvezô jutalék
minden ingatlan eladása 

után.
Közvetítônek 10%-ot adok 

a jutalékomból.
Sydney egész területén 

vállalok eladást, árverést.
Beszélunk angolul, 

magyarul, bulgárul
és macedonul.

Telefon:

Danny (Lic.in charge) 
0411 810 800, 

Benedek
0421 651 013


